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Thank you for choosing and supporting PXN. Please read this manual carefully before starting to
enjoy your gaming experience.

EN

Make sure that none of the ventilation holes on the base are blocked. For optimal ventilation, 
ensure the following:
* Keep the base at least 10cm away from any wall.
* Do not place the base in any confined space.
* Do not place any covering on top of the base.
* Please avoid dust accumulation in the ventilation holes.

Ventilation

* When the temperature exceed 60°C due to ventilation, environment, or usage, the base motor 
 will automatically reduce the output power.

* When the temperature exceed 70°C due to ventilation, environment, or usage, the base motor
 will automatically shut down.

* Do not touch any part of the motor when the output power of the base motor is reduced or 
 power OFF due to high temperature.

Temperature

Be careful not to drop the product on yourself or anyone else!
Heavy Item

To avoid possible injuries caused by force feedback and repetitive actions, please refer to the 
usage suggestions:
* Avoid playing games for too long.
* Rest for 10 to 15 minutes after every hour of using this product.
* If you feel any fatigue or pain in your hands, wrists, arms, legs, or feet, stop playing and rest for 

 a few hours before resuming the game.
* If symptoms or pain persist after resuming gaming, stop gaming and consult a physician.
* Keep out of reach of children.
* Make sure the racing wheel base is secured as per the instructions in this manual.

This product is intended for use by individuals aged 16 and older.

Warning — Potential for Injury from Force Feedback and Repetitive Actions

* When connecting, installing, and removing this product, apply appropriate force. Do not twist or 
 pull the cables.

* Avoid splashing any liquids onto the product or its ports.
* Keep this product in a dry place. Do not expose it to fire, or environments with high humidity, 
 temperature, or smoke.

* Please use the power cord provided with the base and do not use any other power cord.
* Do not use the power cord if the cable or its connector is damaged, cracked, or broken.
* Make sure the power cord is properly plugged into the electrical outlet and connected to the 
   connector on the back of the base.
* Do not disassemble, modify, or attempt repairs on your own. Any maintenance must be 
   performed by the manufacturer, their authorized representative, or qualified technicians.
* Only use accessories/components specified by the manufacturer.
* If this product exhibits any unusual noises, heat, or odors, please cease use immediately.
* If the product is not to be used for a long time, please disconnect the power cord from the power
   socket. The power socket must be located near the device and must be easily accessible.
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Warning — Safety

* Keep the pedal set out of the reach of children.
* Never place your fingers on or anywhere near the sides of the pedals during play.
* Never place your fingers on or anywhere near the rear base of the pedals during play.
* Never place your fingers on or anywhere near the front base of the pedals during play.

Warning — Pedal Clamping Hazard While Playing Games

To avoid possible incorrect calibration or personal injury, do not touch the product during the 
self-calibration process.
If the product appears to be operating improperly or is improperly calibrated:
Turn off the console/ PC and completely disconnect the power supply of this product. Then reconnect 
the power cord and other accessories, restart the console or PC, and then re-enter the game.

Warning

After the power adapter is connected to the product and powered on, self-calibration can be 
performed automatically.
During the self-calibration process, the motor will perform a self-test by rotating left and right and 
then stop in the center position.

Automatic Calibration

The pedals are automatically calibrated by pressing the pedal to its maximum travel after a 
successful connection.

Automatic Pedal Calibration

For safety reasons, never use the pedal set barefoot or with only socks on your feet.
PXN® is not responsible for injuries caused by using the pedals without shoes.
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Supported Platforms: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
PC System Requirements: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Note: Require the original controller for guidance on PS4 and X-ONE/ X-SERIESX|S platforms.

01 System Requirements

NEVER NEVERNEVER
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Step 1   Connect the shifter and pedal to the corresponding ports on the base.
Step 2   Install the base securely and connect it to the power adapter.
Step 3   After the X-ONE/ X-SERIES X|S original controller is turned off, use a Micro USB or 
TYPE-C cable to connect the X-ONE/ X-SERIES X|S original controller to the controller guide 
port on the base.
Step 4   Use a TYPE-C cable to connect the wheel base to the X-ONE/ X-SERIES X|S console, 
and turn on the X-ONE/ X-SERIES X|S.
Step 5   Press the HOME button on the steering wheel. After the connection is successful, 
the base will perform a self-check and return to the center position. The default indicator will 
stay on.

07 Use on X-ONE/ X-SERIES X|S

�

�

X-SERIES XX-SERIES X

�

Step 1   Connect the shifter and pedal to the corresponding ports on the base.
Step 2   Install the base securely and connect it to the power adapter.
Step 3   After the original PS4 controller is turned off, use a Micro USB data cable to connect the 
original PS4 controller to the controller guide port on the base.
Step 4   Use a TYPE-C data cable to connect the wheel base to the PS4 console and 
turn on the PS4.
Step 5   Press the HOME button on the steering wheel. Once the connection is successful, the 
base will perform a self-check, return to the center position and the default indicator will stay on.

06 Use on PS4

Step 1   Connect the pedals and other accessories to the corresponding ports on the back of the 
wheel base.
Step 2   Install the base securely and connect it to the power adapter.
Step 3   Use the TYPE-C data cable to connect the base to the PC.
Step 4   After the connection is successful, the base will perform a self-check and reset, and the 
default indicator will stay on.

05 Use on PC

PS4
�

�

�
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• Pedal Installation Method
Step 1   Connect the throttle module to the connector 
on the brake module using the RJ11 cable.
Step 2   Install the throttle module and brake module to 
the footrest.
Step 3   Use TYPE-C to TYPE-C cable to connect to 
the steering wheel to use.

• Steering Wheel Installation
Step 1   Align the steering wheel convex groove A with the base groove B and push it in.

Step 2   Hold the steering wheel, rotate the base locking ring to the limit point, and push in the 
catch to lock.

04 Installation method

• Base Fixation
Step 1   Place the wheel base on a suitable position on the table or stand.
Step 2   Take out the clamp and place it on the plate.
Step 3   Use wrench to install and secure it.

� �

�

�

�

�
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03 Product List 

Steering Wheel *1
Mounting Clamp *2
Power Adapter *1Pedal *1

Micro to USB-A Cable *1 
TYPE-C to USB-A Cable *2 

TYPE-C to TYPE-C Cable *1 
Dual-Ended RJ11 

Connector Cable *1 

02 Product Overview

Left Paddle 
L1/ L2

HOME Button Function Button

Emergency
Switch Port

Controller Port 

DC IN
Power Switch 

Right Paddle 
R1/ R2

A/ B/ X/ Y 
Button

Brake AcceleratorLED
Indicator

D-pad

PC/ Console
Port

Shifter Port

Pedal Port

Other Ports

206mm

60mm

65mm

M6 Washer *10 Cable Clip *1M6 Nut *9

TM6
Allen Screw *7

TM6
Allen Screw *2

KM4
Allen Screw *8

KM6 
Allen Screw *2

M6 Double Open-End
Wrench *1

4mm Wrench *1 2.5mm Wrench *1

186mm
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09 Product Specifications
Model

Connection Method

Operating Voltage

Operating Current 

Packaging Dimensions

Product Dimensions

Product Weight

V10 Ultra

USB Wired Connection

DC24V, 5V (USB)

2A, ≤500mA (USB)

About 442 * 419 * 272 mm

About 270 * 280 * 249 mm (Steering Wheel)
About 350 * 342 * 224 mm (Pedal)

About 3500 g (Steering Wheel)
About 2943 g (Pedal)

10 -40�

20～80%

Operating Temperature

Operating Humidity

Warning
•  Please read the user manual carefully before operation.
•  Avoid strong vibration and dropping from heights.
•  Do not disassemble, modify, or repair on your own.
•  Prevent water or other liquids from entering the product to avoid damage.
•  Avoid storing in damp, high-temperature, or oily environments.
•  Use appropriate force when connecting and removing devices.
•  Children should use this product under adult supervision.

08 App Functions
Install the "PXN NEXUS" app on your phone, then enable BT and grant the required location 
permissions. You don't need to pair the device with your phone; just open the app to 
explore its features.
Download for iOS: Search for "PXN NEXUS" in the APP Store.
Download for Android: Search for "PXN NEXUS" in the Google Play.

Function Instruction:
•  Effective rotation degree setting
•  Force feedback value adjustment
•  Function testing
•  Firmware update Scan code to download APP

感�您� PXN 莱仕达的��和支持， 在使用之前�仔���并保管好本手册。

�体中文

确保未阻塞基座上的任何通气孔。 �了��最佳通�， �确保做到以下几点：
* 基座与任何�面至少保持 10cm 的距离。
* �勿将基座置于任何狭窄空�。
* �勿遮盖基座。
* �避免灰�在通气孔堆�。

通�

* 因通�、 �境、 使用等因素�致的�机温度�高（60� 或以上）�， 基座�机将自�降低�出功率。
* 因通�、 �境、 使用等因素�致的�机温度�高（70� 或以上）�， 基座�机将自�断�。
* 因温度�高�致基座�机降低�出功率或断��， �勿触碰�机的任何一个部位。

温度

注意不要将�品掉落在自己或任何其他人身上！
重型�品

�避免力反�和重复�作可能造成的�害， �参考使用建�：
* 避免游�����。
* 使用本�品每一小�之后�休息 10 到 15 分�。
* 如果感�手、 腕、 臂、 腿或脚出�任何疲�或疼痛， �停止游�并休息几个小�， 然后再重新开始
游�。

* 重新开始游�之后， 如果症状或疼痛持�存在， �停止游�并咨�医生。
* �放在儿童接触不到的地方。
* 确保��方向�基座按照本手册的�明固定。

本�品只能由年�16�或以上的用�操作。

警告 — 力反�和重复�作可能造成的�害

* �接、 安装和移除本�品�， 注意适当用力， �勿扭曲或拉拽接口和�。
* �勿将任何液体�到�品或其接口上。
* �将本�品置于干燥�， �勿将其投入火中以及暴露于潮湿、 高温、 油烟等�境下。
* �使用随基座提供的�源�， 切勿使用除此之外的其他�源�。
* 如果��或者其接口�坏、 开裂或破�， �勿使用�源�。
* 确保�源�正确插入�源插座， 并正确�接到基座背面的接口。
* �勿自行分拆、 改装及修理。 任何�修必�由制造商、 其授权代表或合格技�人��行。
* 只能使用制造商指定的附着系�/ 配件。
* 如果本�品出�任何异常声音、 �量或气味， �立即停止使用， 将�源�从�源插座上拔掉并断
开其他��。

* 如果���不使用本�品， �从�源插座上断开�源�， �源插座必�位于��附近， 且必�方
便插拔�源�。

警告 — �源安全
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Step 1   将挂档杆和脚踏板�接到基座背部��的接口中。
Step 2   将基座固定安装好后接入�源适配器供�。
Step 3   X-ONE/ X-SERIES X|S 原装手柄关机后， 使用 Micro USB 或 TYPE-C 数据�将 X-ONE/ 
X-SERIES X|S 原装手柄�接到基座手柄引�口。
Step 4   使用 TYPE-C 数据��接基座至 X-ONE/ X-SERIES X|S 主机后， 打开 X-ONE/ 
X-SERIES X|S 主机�源。
Step 5   按下方向� HOME �， �接成功后基座将�行自�并回正， 默�指示灯�亮。

07 X-ONE/ X-SERIES X|S主机使用

�

�

�

X-SERIES XX-SERIES X

Step 1   将挂档杆和脚踏板�接到基座背部��的接口中。
Step 2   将基座固定安装好后接入�源适配器供�。
Step 3   PS4 原装手柄关机后， 使用 Micro USB 数据�将 PS4 原装手柄�接到基座手柄引�口。
Step 4   使用 TYPE-C 数据��接基座至 PS4 主机后， 打开 PS4 主机�源。
Step 5   按下方向� HOME �， �接成功后基座将�行自�并回正， 默�指示灯�亮。

06 PS4主机使用

Step 1   将脚踏板等配件�接到基座背部��的接口中。
Step 2   将基座固定安装好后接入�源适配器供�。
Step 3   使用 TYPE-C 数据��接基座至 PC ��。
Step 4   �接成功后基座将�行自�并回正， 默�指示灯�亮。

05 PC��使用

PS4
�

�

�
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•  脚踏板�接安装
Step 1   将油門模�使用 RJ11 双水晶�数据�接入
刹�模�上的接口。
Step 2   将油門模�和刹�模�安装至�脚板上。
Step 3   使用 TYPE-C � TYPE-C 数据��接到
方向�即可使用。

•  安装�面
Step 1   将�面凸槽 A 与基座凹槽 B �准后推入。

Step 2   握住�面， 旋�基座�圈至限位点， 推入卡扣�死。

04 安装方法

•  固定方向�
Step 1   将方向�放置到桌面或支架的合适位置。
Step 2   取出夹具并放置于�板上。
Step 3   使用扳手将其安装固定。

� �

�

�

�

�

09 - �体中文

03 �品清�

方向� *1
夹具 *2

�源适配器 *1脚踏板 *1

Micro�USB-A数据� *1
TYPE-C�USB-A数据� *2

TYPE-C�TYPE-C数据� *1
踏板双�RJ11水晶�数据� *1

02 �品外�

左�片 
L1/ L2

HOME � 功能�

�急开关接口

手柄引�口

DC IN
�源开关

右�片
R1/ R2

A/ B/ X/ Y � 刹� 油門LED 指示灯

方向�

PC/ 游�
主机接口

挂档杆接口
脚踏板接口

其他接口

206mm

60mm

65mm

M6�片 *10 �扣 *1M6螺母 *9

TM6内六角螺� *7TM6内六角螺� *2KM4内六角螺� *8KM6内六角螺� *2 M6双开口扳手 *1

4mm扳手 *1 2.5mm扳手 *1

186mm

* �将踏板�放在儿童接触不到的地方。
* 在游��程中， 切勿将手指放在踏板两�或靠近踏板两�的任何位置。
* 在游��程中， 切勿将手指放在踏板后底座上或靠近踏板后底座的任何位置。
* 在游��程中， 切勿将手指放在踏板前底座上或靠近踏板前底座的任何位置。

警告 — 玩游��踏板夹住危�

将�源适配器�接本�品并通�之后， 即可自��行自校准。
在自校准�程中， �机将�行左右旋�自�， 然后在中心位置停下。

自�校准

�接成功后只需�下踏板至最大行程， 即可自�校准踏板。
自�校准踏板

�避免�致校准不正确或人�受�， 切勿在自校准�程中触摸本�品。
如果�品出�运行不正常或校准不当�：
关�主机/ PC， 并完全断开本�品�源。 然后重新�接�源�和其他配件， 并重新启�主机或PC，
然后重新�入游�。

�安全起�， 切勿赤脚或脚上只穿着袜子使用踏板�。
PXN® �于在未穿鞋的情况下使用踏板而造成的�害不承担任何�任。

警告
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支持平台： PC、 PS4、 X-ONE、 X-SERIES X|S
PC��系�要求： Windows 7/ 8/ 10/ 11
注： PS4和X-ONE/ X-SERIESX|S平台使用需要原装手柄�行引�

01 系�要求

��禁止 ��禁止��禁止

12 - �体中文

09 �品�格
�品型号

�接方式

工作�源

工作�流

包装尺寸

本体尺寸

本体重量

V10 Ultra

USB有�

�机： DC24V      USB： 5V

�机： 2A      USB： 引��≤500mA

� 442 * 419 * 272 mm

� 270 * 280 * 249 mm (方向�)
� 350 * 342 * 224 mm (脚踏板)

� 3500 克 (方向�)
� 2943 克 (脚踏板)

10 -40�

20～80%

使用温度

使用湿度

警告
•  操作前�仔����明�。
•  避免强烈振�及重力跌落。
•  �勿自行分拆、 改装及修理。
•  避免水或其它液体�入�品内部， 以免造成�坏。
•  避免存放于潮湿、 高温、 油烟等�所。
•  �接和移除���， 注意用力适当。
•  儿童需在成年人的��下使用本�品。

08 基座高��置
在手机端下� 【PXN NEXUS】 APP可探索基座高��置
iOS 下�： App Store 搜索 【PXN NEXUS】
安卓下�： www.e-pxn.com.cn

主要功能�明：
•  基座�向有效角度�置
•  基座力反�参数��
•  基座功能��
•  基座固件更新 ��下� APP

Vielen Dank, dass Sie sich für PXN entschieden haben und es unterstützen. Bitte lesen Sie 
dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Spielerlebnis beginnen.

DE

Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsschlitze an der Basis nicht blockiert sind. Stellen Sie für eine 
optimale Belüftung sicher, dass Sie Folgendes tun:
* Halten Sie den Sockel mindestens 10 cm von jeder Wand entfernt.
* Platzieren Sie die Basis nicht in engen Räumen.
* Legen Sie keine Abdeckungen über den Sockel.
* Bitte vermeiden Sie Staubansammlungen in den Lüftungslöchern.

Lüftungsschlitze

* Wenn die Temperatur aufgrund von Faktoren wie Belüftung, Umgebung, Nutzung usw. zu hoch 
   ist (60°C oder mehr), reduziert der Basismotor automatisch die Ausgangsleistung.
* Wenn die Temperatur aufgrund von Faktoren wie Belüftung, Umgebung, Nutzung usw. zu hoch 

ist (70°C oder mehr), schaltet sich der Basismotor automatisch ab.
* Berühren Sie keine Teile des Motors, wenn die Ausgangsleistung des Motors verringert ist oder 

 die Stromversorgung aufgrund zu hoher Temperatur unterbrochen wird.

Temperaturgrenzen

* Wenden Sie beim Anschließen, Installieren und Entfernen dieses Produkts die entsprechende 
 Kraft an. Verdrehen oder ziehen Sie nicht an den Kabeln.

* Vermeiden Sie, Flüssigkeiten auf das Produkt oder seine Anschlüsse zu spritzen.
* Bewahren Sie dieses Produkt an einem trockenen Ort auf. Setzen Sie es keinem Feuer oder 

Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit, Temperaturen oder Rauch aus.
* Bitte verwenden Sie das mit der Basis gelieferte Netzkabel, niemals andere Netzkabel.
* Verwenden Sie das Netzkabel nicht, wenn das Kabel oder seine Anschlüsse beschädigt, 

 gerissen oder gebrochen sind.
* Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel richtig in die Steckdose eingesteckt und richtig mit dem 

Anschluss auf der Rückseite der Basis verbunden ist.
* Zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Alle 

Wartungsarbeiten müssen vom Hersteller, seinem autorisierten Vertreter oder qualifizierten 
Technikern durchgeführt werden.

* Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebenes Zubehör/ Komponenten.
* Wenn bei diesem Produkt ungewöhnliche Geräusche, Hitze oder Gerüche auftreten, stellen Sie 

 die Verwendung bitte sofort ein.
* Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, ziehen Sie bitte das Netzkabel aus der 

 Steckdose. Die Steckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und zum Ein- und 
 Ausstecken des Netzkabels leicht zugänglich sein.

19 - Deutsch

Warnung — Sicherheit

Um mögliche Verletzungen durch Force Feedback und sich wiederholende Bewegungen zu 
vermeiden, beachten Sie bitte die Anwendungsempfehlungen:
* Vermeiden Sie es, zu lange zu spielen.
* Machen Sie nach jeder Stunde der Anwendung dieses Produkts eine Pause von 10 bis 15 Minuten.
* Wenn Sie Müdigkeit oder Schmerzen in Ihren Händen, Handgelenken, Armen, Beinen oder 

 Füßen verspüren, hören Sie mit dem Spielen auf und ruhen Sie sich einige Stunden aus, 
 bevor Sie erneut beginnen.

* Sollten die Symptome oder Schmerzen nach dem Neustart des Spiels weiterhin bestehen, 
 beenden Sie das Spiel und konsultieren Sie einen Arzt.

Warnung — Mögliche Verletzungen durch Force Feedback und sich 
wiederholende Bewegungen

Dieses Produkt darf nur von Benutzern ab 16 Jahren bedient werden.

* Bitte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
* Stellen Sie sicher, dass die Rennlenkradbasis gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch 

 befestigt ist.

Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt nicht auf sich selbst oder andere fallen lassen!
Schweres Objekt

20 - Deutsch

Unterstützte Plattformen: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
PC-Computersystemanforderungen: Windows7 /8/ 10/ 11
Hinweis: Für die Plattformen PS4 und X-ONE/ X-SERIESX|S sind zur Orientierung Original-
Controller erforderlich.

01 Systemanforderungen

* Bewahren Sie das Pedalset außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
* Legen Sie Ihre Finger während des Spiels niemals auf oder in die Nähe der Seiten der Pedale.
* Legen Sie Ihre Finger während des Spiels niemals auf oder in die Nähe der hinteren Basis der Pedale.
* Legen Sie Ihre Finger während des Spiels niemals auf oder in die Nähe der vorderen Basis der Pedale.

Warnung — Gefahr des Einklemmens der Pedale beim Spielen

Um eine falsche Kalibrierung oder Verletzungen zu vermeiden, berühren Sie das Produkt 
während des Selbstkalibrierungsvorgangs nicht.
Wenn das Produkt ungewöhnlich zu funktionieren scheint oder falsch kalibriert ist:
Schalten Sie die Konsole/ PC aus und trennen Sie das Produkt vollständig von der 
Stromversorgung. Schließen Sie dann das Netzkabel und andere Zubehörteile wieder an und 
starten Sie die Konsole oder den PC neu, bevor Sie das Spiel erneut starten.

Warnung

Nachdem Sie das Netzteil an das Produkt angeschlossen und es eingeschaltet haben, kann die 
Selbstkalibrierung automatisch durchgeführt werden.
Während des Selbstkalibrierungsvorgangs führt der Motor einen Selbsttest der Links- und 
Rechtsdrehung durch und stoppt dann in der Mittelposition.

automatische Kalibrierung

Die Kalibrierung der Pedale erfolgt automatisch, indem die Pedale nach erfolgreichem Anschluss
bis zum maximalen Weg durchgedrückt werden.

Automatische Pedalkalibrierung

Aus Sicherheitsgründen sollten Sie das Pedalset niemals barfuß oder nur mit Socken an den 
Füßen benutzen.
PXN® ist nicht verantwortlich für Verletzungen, die durch die Benutzung der Pedale ohne Schuhe 
verursacht werden.

VERBOTEN VERBOTENVERBOTEN
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Schritt  1   Schalthebel und Fußpedal mit den entsprechenden Schnittstellen an der Basis verbinden.
Schritt  2   Befestigen Sie die Basis und schließen Sie sie zur Stromversorgung an das Netzteil an.
Schritt  3   Nachdem der Original controller des X-ONE/ X-SERIES X|S ausgeschaltet wurde, 
verwenden Sie ein Micro USB- oder TYPE-C-Datenkabel, um den
Schritt  4   Verwenden Sie ein TYP-C-Kabel, um die Motorbasis mit dem X-ONE/ X-SERIES X|S 
zu verbinden und schalten Sie den X-ONE/ X-SERIES X|S ein.
Schritt  5   Drücken Sie die HOME-Taste am Lenkrad. Nach erfolgreicher Verbindung führt die 
Basis einen Selbsttest durch und kehrt in den Normalzustand zurück, und die Kontrollleuchte 
bleibt an.

07 Für die Verwendung mit X-ONE/ X-SERIES X|S

�

�

X-SERIES XX-SERIES X
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Schritt  1   Schalthebel und Fußpedal mit den entsprechenden Schnittstellen an der Basis verbinden.
Schritt  2   Befestigen Sie die Basis und schließen Sie sie zur Stromversorgung an das Netzteil an.
Schritt  3   Nachdem der Original PS4 Controller ausgeschaltet wurde, verwenden Sie das Micro
USB-Datenkabel, um den PS4-Original-Controller an den Führungsanschluss des Basisgriffs 
anzuschließen.
Schritt  4   Verbinden Sie die Motorbasis über ein TYP-C-Datenkabel mit der PS4-Konsole und 
schalten Sie sie ein.
Schritt  5   Drücken Sie die HOME-Taste am Lenkrad. Sobald die Verbindung erfolgreich ist, führt 
die Basis einen Selbsttest durch, kehrt in die Mittelposition zurück und die Kontrollleuchte bleibt an.

06 Verwendung der PS4-Konsole

Schritt  1   Verbinden Sie die Fußpedale und weiteres Zubehör mit den entsprechenden 
Schnittstellen auf der Rückseite des Lenkrads.
Schritt  2   Befestigen Sie die Basis und schließen Sie sie zur Stromversorgung an das Netzteil an.
Schritt  3   Verwenden Sie das TYPE-C-Datenkabel, um die Basis mit dem PC zu verbinden.
Schritt  4   Nachdem die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, führt die Basis einen Selbsttest 
und einen Reset durch und die Kontrollleuchte konstant. 

05 Für PC-Nutzung

PS4
�

�

�
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• Fußpedal-Montagemethode
Schritt 1   Verbinden Sie das Drosselmodul mit dem 
RJ11-Doppelkristallkopf-Datenkabel mit dem Anschluss 
am Bremsmodul.
Schritt 2   Installieren Sie das Gasmodul und das 
Bremsmodul an der Fußstütze.
Schritt 3   Verwenden Sie das TYPE-C-zu-TYPE-C-
Kabel zum Anschluss an das Lenkrad.

• Einbau Des Lenkrades
Schritt 1   Richten Sie die konvexe Nut A des Lenkrads auf die Bodennut B aus und schieben Sie 
sie hinein.

Schritt 2   Halten Sie das Lenkrad fest, drehen Sie den Sockelverriegelungsring bis zum Endpunkt 
und drücken Sie die Sperre ein, um es zu verriegeln.

04 Installationsmethode

• Befestigung der Basis
Schritt 1   Platzieren Sie das Lenkrad an einer geeigneten Stelle auf dem Tisch oder Ständer.
Schritt 2   Nehmen Sie die Klammer heraus und platzieren Sie sie auf der platte.
Schritt 3   Verwenden Sie  Schraubenschlüssel, um es zu installieren und zu befestigen.

� �

�

�

�

�
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03 Produktliste 

Lenkrad *1
Klemme *2
Netzteil *1Fußpedal *1

Micro-auf-USB-A-Kabel *1 
TYPE-C-auf-USB-A-Kabel *2 

TYPE-C-auf-TYPE-C-Kabel *1 
Pedal Doppelkopf RJ11

Kristallkopfkabel *1 

02 Produktübersicht

Linkes Paddel
L1/ L2

HOME Taste Funktionstasten

Anschlüsse für
Notschalter

Controller-
Anschluss

DC IN
Netzschalter 

Rechtes Paddel
R1/ R2

A/ B/ X/ Y 
Tasten

Bremse GaspedalLED-
Leuchte

D-pad

PC/ Konsole-
Anschlüsse

Anschlüsse-
Schalthebel
Anschlüsse-
Fußpedal

Andere 
Anschlüsse

206mm

60mm

65mm

Unterlegscheibe M6 *10 Kabelklemme *1M6-Mutter *9

TM6
Inbusschraube *7

TM6
Inbusschraube *2

KM4
Inbusschraube *8

KM6
Inbusschraube *2

Schraubenschlüssel M6
mit doppelter Öffnung *1

4mm/ 2.5mm
Innensechskantschlüssel *1

186mm

感謝您選擇和支持 PXN 萊仕達， 使用本產品之前請仔細閲讀並保管好本手冊。
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確保未阻塞基座上的任何通氣孔。 為了實現最佳通風， 請確保做到以下幾點：
* 基座與任何牆面至少保持 10cm 的距離。
* 請勿將基座置於任何狹窄空間。
* 請勿遮蓋基座。
* 請避免灰塵在通氣孔堆積。

通風

* 因通風、 環境、 使用等因素導致的電機溫度過高（60� 或以上）時， 基座電機將自動降低輸出功率。
* 因通風、 環境、 使用等因素導致的電機溫度過高（70� 或以上）時， 基座電機將自動斷電。
* 因溫度過高導致基座電機降低輸出功率或斷電時， 請勿觸碰電機的任何一個部位。

溫度

注意不要將產品掉落在自己或任何其他人身上！
重型產品

為避免力回饋和重複動作可能造成的傷害， 請參考使用建議：
* 避免遊戲時間過長。
* 使用本產品每一小時之後應休息 10 到 15 分鐘。
* 如果感覺手、 腕、 臂、 腿或腳出現任何疲勞或疼痛， 請停止遊戲並休息幾個小時， 然後再重新開始
遊戲。

* 重新開始遊戲之後， 如果症狀或疼痛持續存在， 請停止遊戲並諮詢醫生。
* 請放在兒童接觸不到的地方。
* 確保賽車方向盤基座按照本手冊的說明固定。

本產品只能由年滿 16 歲或以上的用戶操作。

警告 — 力回饋和重複動作可能造成的傷害

* 連接、 安裝和移除本產品時， 注意適當用力， 請勿扭曲或拉拽介面和線。
* 請勿將任何液體濺到產品或其介面上。
* 請將本產品置於乾燥處， 請勿將其投入火中以及暴露於潮濕、 高溫、 油煙等環境下。
* 請使用隨基座提供的電源線， 切勿使用除此之外的其他電源線。
* 如果線纜或者其介面損壞、開裂或破損， 請勿使用電源線。
* 確保電源線正確插入電源插座， 並正確連接到基座背面的介面。
* 請勿自行分拆、改裝及修理。 任何維修必須由製造商、其授權代表或合格技術人員進行。
* 只能使用製造商指定的附著系統/ 配件。
* 如果本產品出現任何異常聲音、 熱量或氣味， 請立即停止使用，將電源線從電源插座上拔掉並斷
開其他線纜。

* 如果長時間不使用本產品， 請從電源插座上斷開電源線，電源插座必須位於設備附近，且必須方便
插拔電源線。

警告 — 安全
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Step 1   將掛擋杆和腳踏板連接到基座背部對應的介面中。
Step 2   將基座固定安裝好並接入電源適配器供電。
Step 3   X-ONE/ X-SERIES X|S 原裝手柄關機後， 使用 Micro USB 或 TYPE-C 數據線將 X-ONE/ 
X-SERIES X|S 原裝手柄連接到基座手柄引導口。
Step 4   使用 TYPE-C 數據線連接基座至 X-ONE/ X-SERIES X|S 主機， 並打開 X-ONE/ 
X-SERIES X|S主機電源。
Step 5   按下方向盤 HOME 鍵， 連接成功後基座將進行自檢並回正， 默認指示燈長亮。

07 X-ONE/ X-SERIES X|S主機使用

�

�

�

X-SERIES XX-SERIES X

Step 1   將掛擋杆和腳踏板連接到基座背部對應的介面中。
Step 2   將基座固定安裝好並接入電源適配器供電。
Step 3   PS4 原裝手柄關機後， 使用 Micro USB 數據線將 PS4 原裝手柄連接到基座手柄引導口。
Step 4   使用 TYPE-C 數據線連接基座至 PS4 主機， 並打開 PS4 主機電源。
Step 5   按下方向盤 HOME 鍵， 連接成功後基座將進行自檢並回正， 默認指示燈長亮。

06 PS4主機使用

Step 1   將腳踏板等配件連接到基座背部對應的介面中。
Step 2   將基座固定安裝好後接入電源適配器供電。
Step 3   使用 TYPE-C 數據線連接基座至 PC 電腦。
Step 4   連接成功後基座將進行自檢並回正， 默認指示燈長亮。

05 PC電腦使用

PS4
�

�

�

16 - 繁體中文

•  腳踏板連接安裝
Step 1   將油門模組使用 RJ11 雙水晶頭數據線接入
刹車模組上的介面。
Step 2   將油門模組和刹車模組安裝至擱腳板上。
Step 3   使用 TYPE-C 轉 TYPE-C 數據線連接到方向盤
即可使用。

•  安裝盤面
Step 1   將盤面凸槽 A 與基座凹槽 B 對準後推入。

Step 2   握住盤面， 旋轉基座鎖圈至限位點， 推入卡扣鎖死。

04 安裝方法

•  固定方向盤
Step 1   將方向盤放置到桌面或支架的合適位置。
Step 2   取出夾具並放置於鐵板上。
Step 3   使用扳手將其安裝固定。

� �

�

�

�

�
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03 產品清單

方向盤 *1
夾具 *2

電源適配器 *1腳踏板 *1

Micro轉USB-A數據線 *1
TYPE-C轉USB-A數據線 *2

TYPE-C轉TYPE-C數據線 *1
踏板雙頭RJ11水晶頭數據線 *1

02 產品外觀

左撥片
L1/ L2

HOME � 功能鍵

應急開關介面

手柄引導口

DC IN
電源開關

右撥片
R1/ R2

A/ B/ X/ Y 鍵 刹車 油門LED 指示燈

方向鍵

PC/ 遊戲
主機介面

掛檔杆介面
腳踏板介面

其他介面

206mm

60mm

65mm

M6墊片 *10 線扣 *1M6螺母 *9

TM6
內六角螺絲 *7

TM6
內六角螺絲 *2

KM4
內六角螺絲 *8

KM6
內六角螺絲 *2 M6雙開口扳手 *1

4mm扳手 *1 2.5mm扳手 *1

186mm

* 請將踏板組放在兒童接觸不到的地方。
* 在遊戲過程中， 切勿將手指放在踏板兩側或靠近踏板兩側的任何位置。
* 在遊戲過程中， 切勿將手指放在踏板後底座上或靠近踏板後底座的任何位置。
* 在遊戲過程中， 切勿將手指放在踏板前底座上或靠近踏板前底座的任何位置。

警告 — 玩遊戲時踏板夾住危險

將電源適配器連接本產品並通電之後， 即可自動執行自校準。
在自校準過程中， 電機將進行左右旋轉自檢， 然後在中心位置停下。

自動校準

連接成功後只需�下踏板至最大行程， 即可自動校準踏板。
自動校準踏板

為避免導致校準不正確或人員受傷， 切勿在自校準過程中觸摸本產品。
如果產品出現運行不正常或校準不當時：
關閉主機/ PC， 並完全斷開本產品電源。 然後重新連接電源線和其他配件， 並重新�動主機或PC，
然後重新進入遊戲。

為安全起見， 切勿赤腳或腳上只穿著襪子使用踏板組。
PXN® 對於在未穿鞋的情況下使用踏板而造成的傷害不承擔任何責任。

警告

14 - 繁體中文

支持平臺： PC、 PS4、 X-ONE、 X-SERIES X|S
PC電腦系統要求： Windows7/ 8/ 10/ 11
注： PS4和X-ONE/ X-SERIESX|S平臺使用需要原裝手柄進行引導

01 系統要求

絕對禁止 絕對禁止絕對禁止
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09 Produktspezifikationen
Produktmodell

Anschlussmethode

Betriebsleistung

Betriebsstrom

Verpackungsgröße

Produktgröße

Produktgewicht

V10 Ultra

USB-Kabelverbindung

DC24V, 5V (USB)

2 A, ≤ 500 mA (USB)

Ca. 442 * 419 * 272 mm

Ca. 270 * 280 * 249 mm (Lenkrad)
Ca. 350 * 342 * 224 mm (Fußpedal)

Ca. 3500 g (Lenkrad)
Ca. 2943 g (Fußpedal)

10-40�

20～80%

Betriebstemperatur

Betriebsfeuchtigkeit

Warnung
•  Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.
•  Vermeiden Sie starke Erschütterungen und Stürze .
•  Bitte zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie es nicht selbst.
•  Vermeiden Sie, dass Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Produkt eindringen, 

um Schäden zu vermeiden.
•  Setzen Sie das Produkt nicht an feuchten, heißen oder verrauchten Orten
•  Verwenden Sie beim Anschließen und Entfernen von Geräten die angemessene Kraft.
•  Kinder sollten dieses Produkt unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

08 App-Funktionen
Installieren Sie die App „PXN NEXUS“ auf Ihrem Handy, aktivieren Sie dann BT und erteilen 
Sie die erforderlichen Standortberechtigungen. Sie müssen das Gerät nicht mit Ihrem 
Handy verbinden; öffnen Sie einfach die App, um ihre Funktionen zu erkunden.
Download für iOS: Suchen Sie im App Store nach „PXN NEXUS“.
Download für Android: Suchen Sie im Google Play Store nach „PXN NEXUS“.

Funktionen der App:
•  Effektive Einstellung des Rotationsgrads
•  Einstellung des Force-Feedback-Wertes
•  Funktionsprüfung
•  Aktualisierung der Basis-Firmware Code scannen um 

die APP herunterzuladen
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09 產品規格
產品型號

連接方式

工作電源

工作電流

包裝尺寸

本體尺寸

本體重量

V10 Ultra

USB有線

DC24V, 5V(USB)

2A, 引導時≤500mA

約 442 * 419 * 272 mm

約 270 * 280 * 249 mm (方向盤)
約 350 * 342 * 224 mm (腳踏板)

約 3500 克 (方向盤)
約 2943 克 (腳踏板)

10 -40�

20～80%

使用溫度

使用濕度

警告
•  操作前請仔細閱讀說明書。
•  避免強烈振動及重力跌落。
•  請勿自行分拆、 改裝及修理。
•  避免水或其他液體進入產品內部， 以免造成損壞。
•  避免存放於潮濕、 高溫、 油煙等場所。
•  連接和移除設備時， 注意用力適當。
•  兒童需在成年人的監護下使用本產品。

08 基座高階設置
在手機端下載【PXN NEXUS】APP可探索基座高階設置
iOS 下載： App Store 搜索【PXN NEXUS】
安卓下載： www.e-pxn.com.cn

軟體主要功能說明：
•  基座轉向有效角度設置
•  基座力回饋參數調節
•  基座功能測試
•  基座固件更新 ��下載 APP

Grazie per aver scelto e supportato PXN. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima 
di iniziare a godere della vostra esperienza di gioco.

IT

Assicurarsi che nessuno dei fori di ventilazione sulla base sia bloccato. Per una ventilazione 
ottimale, seguire le seguenti indicazioni:
* Mantenere la base ad almeno 10 cm da qualsiasi parete.
* Non collocare la base in uno spazio confinato.
* Non posizionare alcun rivestimento sopra la base.
* Evitare l'accumulo di polvere nei fori di ventilazione.

Ventilazione

* Quando la temperatura è troppo alta (60°C o superiore) a causa della ventilazione, 
 dell'ambiente, dell'uso, ecc., il motore della base ridurrà automaticamente la potenza in uscita.

* Quando la temperatura è troppo alta (70°C o superiore) a causa della ventilazione, 
 dell'ambiente, dell'uso, ecc., il motore della base si spegnerà automaticamente.

* Quando il motore della base riduce la sua potenza o si spegne a causa del surriscaldamento, 
 non toccare nessuna parte del motore.

Temperatura

Per evitare possibili lesioni causate dal force feedback e dalle azioni ripetitive, seguire i 
suggerimenti d'uso:
* Evitare di giocare per troppo tempo.
* Fare una pausa di 10-15 minuti ogni ora di utilizzo del prodotto.
* Se si avverte stanchezza o dolore alle mani, ai polsi, alle braccia, alle gambe o ai piedi, 

 interrompere il gioco e riposare per alcune ore prima di riprendere.
* Se i sintomi o i dolori persistono dopo aver ripreso a giocare, interrompere il gioco e consultare 

 un medico.
* Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
* Assicurarsi che la base del volante sia fissata secondo le istruzioni presenti in questo manuale.

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di persone di età pari o superiore a 16 anni.

Avvertenza — Potenziale rischio di lesioni da force feedback e azioni ripetitive

* Durante la connessione, l'installazione e la rimozione di questo prodotto, applicare una forza 
 adeguata. Non torcere o tirare i cavi.

* Evitare di far entrare liquidi nel prodotto o nelle sue porte.
* Conservare questo prodotto in un luogo asciutto. Non esporlo al fuoco o a ambienti con alta 

umidità, temperatura o fumo.
* Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con la base e non utilizzare altri cavi 
   di alimentazione.
* Non utilizzare il cavo di alimentazione se il cavo o il suo connettore sono danneggiati, crepati o rotti.
* Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia correttamente collegato alla presa elettrica e ben 

 connesso al connettore sul retro della base.
* Non smontare, modificare o tentare riparazioni autonomamente. Qualsiasi manutenzione deve 

 essere effettuata dal produttore, da un rappresentante autorizzato o da tecnici qualificati.
* Usare solo accessori/ componenti specificati dal produttore.
* Se il prodotto emette rumori insoliti, calore o odori, interrompere immediatamente l'uso.
* Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo, scollegare il cavo di alimentazione dalla 
   presa. La presa deve essere situata vicino al dispositivo e facilmente accessibile.
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Avvertenza — Sicurezza

* Tenere il set delle pedali fuori dalla portata dei bambini.
* Non posizionare mai le dita sopra o vicino ai lati delle pedali durante il gioco.
* Non posizionare mai le dita sopra o vicino alla base posteriore delle pedali durante il gioco.
* Non posizionare mai le dita sopra o vicino alla base anteriore delle pedali durante il gioco.

Avvertenza — Pericolo di pinzamento delle pedali durante i giochi

Per evitare possibili errori di calibrazione o lesioni personali, non toccare il prodotto durante il 
processo di calibrazione automatica.
Se il prodotto sembra non funzionare correttamente o non è calibrato correttamente:
Spegnere la console/ PC e disconnettere completamente l'alimentazione di questo prodotto. 
Ricollegare il cavo di alimentazione e gli altri accessori, riavviare la console o il PC e riaprire il gioco.

Avvertenza

Fare attenzione a non far cadere il prodotto su di sé o su altre persone!
Prodotto pesante

Dopo aver collegato l'adattatore di alimentazione al prodotto e averlo acceso, può essere 
eseguita una calibrazione automatica.
Durante il processo di calibrazione automatica, il motore eseguirà un autotest ruotando a sinistra 
e a destra, per poi fermarsi in posizione centrale.

Calibrazione automatica

Le pedali vengono calibrate automaticamente premendo la pedali al suo viaggio massimo dopo 
una connessione riuscita.

Calibrazione automatica delle pedali

Per motivi di sicurezza, non utilizzare mai il set delle pedali a piedi nudi o solo con calze.
PXN® non si assume responsabilità per infortuni causati dall'uso delle pedali senza scarpe.
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Piattaforme supportate: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Requisiti di sistema per PC: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Nota: È necessario il controller originale per la configurazione sulle piattaforme PS4 e 
X-ONE/ X-SERIES X|S.

01 Requisiti di sistema

MAI MAIMAI
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Passaggio 1   Collega il cambio e i pedali alle porte corrispondenti sulla base.
Passaggio 2   Fissa saldamente la base e collegala all'adattatore di alimentazione.
Passaggio 3   Dopo aver spento il controller originale X-ONE/ X-SERIES X|S, utilizza un cavo 
Micro USB o TYPE-C per collegare il controller originale X-ONE/ X-SERIES X|S alla porta di 
guida del controller sulla base.
Passaggio 4   Usa un cavo TYPE-C per collegare la base del volante alla console X-ONE/
X-SERIES X|S e accendi la console X-ONE/ X-SERIES X|S.
Passaggio 5   Premi il pulsante HOME del volante. Dopo che la connessione è riuscita, la base 
eseguirà un'autoverifica e tornerà alla posizione centrale. L'indicatore predefinito rimarrà acceso.

07 Utilizzo su X-ONE/ X-SERIES X|S
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Passaggio 1   Collega il cambio e i pedali alle porte corrispondenti sulla base.
Passaggio 2   Fissa saldamente la base e collegala all'adattatore di alimentazione.
Passaggio 3   Dopo aver spento il controller PS4 originale, utilizza un cavo dati MicroUSB per 
collegare il controller PS4 originale alla porta di guida del controller sulla base.
Passaggio 4   Usa un cavo dati TYPE-C per collegare la base del volante alla console PS4 e 
accendi la PS4.
Passaggio 5   Premi il pulsante HOME del volante. Dopo che la connessione è riuscita, la base 
eseguirà un'autoverifica e tornerà alla posizione centrale. L'indicatore predefinito rimarrà acceso.

06 Utilizzo su PS4

Passaggio 1   Collega i pedali e gli altri accessori alle porte corrispondenti sul retro della base del 
volante.
Passaggio 2   Fissa saldamente la base e collegala all'adattatore di alimentazione.
Passaggio 3   Usa un cavo dati TYPE-C per collegare la base al PC.
Passaggio 4   Dopo che la connessione è riuscita, la base eseguirà un'autoverifica e un reset, 
e l'indicatore predefinito rimarrà acceso.

05 Utilizzo su PC

PS4
�

�

�
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• Metodo di Installazione dei Pedali
Passaggio 1   Collegare il modulo dell'acceleratore al 
connettore sul modulo del freno utilizzando il cavo dati 
RJ11 con due teste cristalli.
Passaggio 2   Installare il modulo dell'acceleratore e il 
modulo del freno sul pedaliera.
Passaggio 3   Usare il cavo TYPE-C a TYPE-C per 
connettersi al volante.

• Installazione del Volante
Passaggio 1   Allineare la scanalata convexa A del volante con la scanalata B della base e spingere.

Passaggio 2   Tenere il volante, ruotare l'anello di blocco della base fino al punto limite e spingere 
il pedale per bloccare.

04 Metodo di installazione

• Fissaggio della base
Passaggio 1   Posiziona il volante in una posizione adatta sulla scrivania o sul supporto.
Passaggio 2   Rimuovi la morsa e posizionala sulla piastra.
Passaggio 3   Utilizza la chiave per installare e fissare la morsa.

� �

�

�

�

�
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03 Elenco dei prodotti

Volante *1
Presa di montaggio *2

Adattatore di
alimentazione *1

Pedale *1

Cavo Micro a USB-A *1
Cavo TYPE-C a USB-A *2

Cavo TYPE-C a TYPE-C *1
Cavo RJ11 a testa doppia

cristallo per pedali *1

02 Panoramica del Prodotto

Leva sinistra 
L1/ L2

Pulsante 
HOME

Pulsante
funzione

Porta interruttore 
di emergenza

Porta del
controller

DC IN

Interruttore di
potenza

Leva destra 
R1/ R2

Pulsanti 
A/ B/ X/ Y

Freno AcceleratoreIndicatore
LED

D-pad

Porta PC/
Console

Porta del
cambio
Porta dei
pedali

Altre porte

206mm

60mm

65mm

Disco M6 *10 Clip per cavo *1Cerniera M6 *9

TM6
Vite Allen *7

TM6
Vite Allen *2

KM4
Vite Allen *8

KM6
Vite Allen *2

Chiave a bocca
doppia M6 *1

Chiave a tubo 4mm/ 2.5mm *1

186mm

Merci d'avoir choisi et soutenu PXN. Veuillez lire attentivement ce manuel avant de commencer 
à profiter de votre expérience de jeu.
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Assurez-vous qu'aucun des trous de ventilation sur la base n'est obstrué. Pour une ventilation 
optimale, veuillez respecter les consignes suivantes:
* Gardez la base à au moins 10 cm de tout mur.
* Ne placez pas la base dans un espace confiné.
* Ne mettez aucun revêtement sur la base.
* Veillez à éviter l'accumulation de poussière dans les trous de ventilation.

Ventilation

* Lorsque la température est trop élevée (60°C ou plus) en raison de la ventilation, de l'environnement, 
   de l'utilisation, etc., le moteur de la base réduira automatiquement sa puissance de sortie.
* Lorsque la température est trop élevée (70°C ou plus) en raison de la ventilation, de l'environnement, 
   de l'utilisation, etc., le moteur de la base s'arrêtera automatiquement.
* Lorsque le moteur de la base réduit sa puissance de sortie ou cesse de fonctionner en raison de 

 la surchauffe, ne touchez aucune partie du moteur.

Température

* Lors de la connexion, de l'installation et du retrait de ce produit, appliquez une force appropriée.
 Ne tordez pas et ne tirez pas sur les câbles.

* Évitez de projeter des liquides sur le produit ou ses ports.
* Gardez ce produit dans un endroit sec. Ne l'exposez pas au feu ni à des environnements avec 

 une humidité, une température ou une fumée élevées.
* Veuillez utiliser le cordon d'alimentation fourni avec la base et n'utilisez aucun autre cordon 

 d'alimentation.
* N'utilisez pas le cordon d'alimentation si le câble ou son connecteur est endommagé, fissuré ou cassé.
* Assurez-vous que le cordon d'alimentation est correctement branché dans la prise électrique et 
 bien connecté au connecteur situé à l'arrière de la base.

* Ne démontez pas, ne modifiez pas et n'essayez pas de réparer ce produit vous-même. Toute 
 maintenance doit être effectuée par le fabricant, son représentant autorisé ou des techniciens 
 qualifiés.

* Utilisez uniquement les accessoires/composants spécifiés par le fabricant.
* Si ce produit émet des bruits inhabituels, dégage de la chaleur ou des odeurs, cessez 

 immédiatement de l'utiliser.
* Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, déconnectez le cordon d'alimentation 

de la prise électrique. La prise électrique doit être située à proximité de l'appareil et facilement 
accessible.
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Avertissement — Sécurité

Pour éviter d’éventuelles blessures causées par le retour de force et les actions répétitives, 
veuillez suivre les recommandations suivantes:
* Évitez de jouer trop longtemps.
* Faites une pause de 10 à 15 minutes après chaque heure d'utilisation de ce produit.
* Si vous ressentez de la fatigue ou des douleurs aux mains, poignets, bras, jambes ou pieds, 

 arrêtez de jouer et reposez-vous pendant quelques heures avant de reprendre.
* Si les symptômes ou douleurs persistent après avoir repris le jeu, arrêtez de jouer et consultez 
   un médecin.
* Gardez ce produit hors de portée des enfants.
* Assurez-vous que la base du volant est fixée conformément aux instructions de ce manuel.

Avertissement — Risque de blessure lié au retour de force et aux actions 
répétitive

Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes âgées de 16 ans et plus.

Faites attention à ne pas laisser tomber le produit sur vous ou sur quelqu’un d’autre!
Produit lourd
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Plateformes supportées: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Exigences système pour PC: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Remarque: Nécessite le contrôleur d'origine pour la configuration sur les plateformes PS4 et 
X-ONE/ X-SERIES X|S.

01 Exigences système

* Maintenez les pédales hors de portée des enfants.
* Ne placez jamais vos doigts sur ou à proximité des côtés des pédales pendant le jeu.
* Ne placez jamais vos doigts sur ou à proximité de la base arrière des pédales pendant le jeu.
* Ne placez jamais vos doigts sur ou à proximité de la base avant des pédales pendant le jeu.

Avertissement — Risque de coincement des pédales pendant le jeu

Pour éviter une calibration incorrecte ou des blessures, ne touchez pas le produit pendant le 
processus d'auto-calibration.
Si le produit semble fonctionner de manière incorrecte ou n'est pas correctement calibré:
Éteignez la console/ PC et déconnectez complètement l'alimentation de ce produit.
Reconnectez le cordon d'alimentation et les autres accessoires, redémarrez la console ou le PC, 
puis relancez le jeu.

Avertissement

Après avoir connecté l'adaptateur secteur au produit et l'avoir mis sous tension, 
une auto-calibration peut être effectuée automatiquement.
Pendant le processus d'auto-calibration, le moteur effectuera un auto-test en tournant à gauche 
et à droite, puis s'arrêtera en position centrale.

Calibration automatique

Les pédales se calibrent automatiquement lorsque vous appuyez à fond sur une pédale après 
une connexion réussie.

Calibration automatique des pédales

Pour des raisons de sécurité, n’utilisez jamais les pédales pieds nus ou uniquement en chaussettes.
PXN® décline toute responsabilité en cas de blessures dues à l’utilisation des pédales sans 
chaussures.

À PROSCRIRE À PROSCRIREÀ PROSCRIRE
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Étape 1   Connectez le shifter et les pédales aux ports correspondants de la base.
Étape 2   Installez solidement la base et connectez-la à l'adaptateur secteur.
Étape 3   Après avoir éteint le contrôleur X-ONE/ X-SERIES X|S d'origine, utilisez un câble Micro
USB ou TYPE-C pour connecter le contrôleur X-ONE/ X-SERIES X|S d'origine au port de guidage 
du contrôleur sur la base.
Étape 4   Utilisez un câble TYPE-C pour connecter la base du volant à la console X-ONE/
X-SERIES X|S et allumez la console X-ONE/ X-SERIES X|S.
Étape 5   Appuyez sur le bouton HOME du volant. Après la connexion réussie, la base effectuera 
un autotest et reviendra à la position centrale. L'indicateur par défaut restera allumé.

07 Utilisation sur X-ONE/ X-SERIES X|S
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Étape 1   Connectez le shifter et les pédales aux ports correspondants de la base.
Étape 2   Installez solidement la base et connectez-la à l'adaptateur secteur.
Étape 3   Après avoir éteint le contrôleur PS4 d'origine, utilisez un câble de données Micro USB 
pour connecter le contrôleur PS4 d'origine au port de guidage du contrôleur sur la base.
Étape 4   Utilisez un câble de données TYPE-C pour connecter la base du volant à la console 
PS4 et allumez la PS4.
Étape 5   Appuyez sur le bouton HOME du volant. Après la connexion réussie, la base 
effectuera un autotest et reviendra à la position centrale. L'indicateur par défaut restera allumé.

06 Utilisation sur PS4

Étape 1   Connectez les pédales et les autres accessoires aux ports correspondants à l'arrière de 
la base du volant.
Étape 2   Installez solidement la base et connectez-la à l'adaptateur secteur.
Étape 3   Utilisez un câble de données TYPE-C pour connecter la base au PC.
Étape 4   Après la connexion réussie, la base effectuera un autotest et un réinitialisation, 
et l'indicateur par défaut restera allumé.

05 Utilisation sur PC

PS4
�

�

�
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• Méthode d'installation des pédales
Étape 1   Connectez le module d'accelération au 
connecteur sur le module de frein à l'aide du câble de 
données à tête double cristal RJ11.
Étape 2   Installez le module d'accelération et le module 
de frein sur le support de pieds.
Étape 3   Utilisez le câble TYPE-C à TYPE-C pour vous 
connecter au volant.

• Installation du Volant
Étape 1   Alignez la rainure convexe A du volant avec la rainure B de la base et poussez-le.

Étape 2   Tenir le volant, tourner l'anneau de verrouillage de la base jusqu'au point limite et 
pousser l'agrippe pour verrouiller.

04 Méthode d'installation

• Fixation de la base
Étape 1   Placez le volant à un emplacement approprié sur la table ou le support.
Étape 2   Sortez la pince et placez-la sur la plaque.
Étape 3   Utilisez la clé pour installer et sécuriser la pince.

� �

�

�

�
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03 Liste des produits

Volant *1
Collier de montage *2
Adaptateur secteur *1Pédale *1

Câble Micro vers USB-A *1
Câble TYPE-C vers USB-A *2

Câble TYPE-C vers TYPE-C *1
Câble RJ11 à double tête
cristalline pour pédales *1

02 Vue d’ensemble du produit

Bouton 
HOME

Bouton de 
fonction

Port d'interrupteur
d'urgence

Port du contrôleur

DC IN

Interrupteur
d'alimentation

Palette droite 
R1/ R2

Boutons 
A/ B/ X/ Y

Frein AccélérateurIndicateur
LED
Croix 
directionnelle 
(D-pad)

Port PC/
Console

Port du levier 
de vitesse
Port des 
pédales

Autres ports

206mm

60mm

65mm

Rondelle M6 *10 Collier de serrage
pour câbles *1

Écrou M6 *9

TM6
Vis Allen *7

TM6
Vis Allen *2

KM4
Vis Allen *8

KM6
Vis Allen *2

Clé à double extrémité
ouverte M6 *1

4mm/ 2.5mm
Schraubenschlüssel *1

186mm

Palette gauche 
L1/ L2
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09 Specifiche del prodotto
Modello

Metodo di connessione

Alimentazione

Corrente di funzionamento

Dimensioni dell'imballaggio

Dimensioni del prodotto

Peso del prodotto

V10 Ultra

Connessione cablata USB

DC24V, 5V (USB)

2A, ≤500mA (USB)

Circa 442 * 419 * 272 mm

Circa 270 * 280 * 249 mm (Volante)
Circa 350 * 342 * 224 mm (Pedale)

Circa 3500 g (Volante)
Circa 2943 g (Pedale)

10-40�

20～80%

Temperatura di funzionamento

Umidità di funzionamento

Avvertenza
•  Leggere attentamente il manuale dell'utente prima dell'uso.
•  Evitare forti scosse e cadute.
•  Non smontare, modificare o riparare l'apparecchio da soli.
•  Evitare che acqua o altri liquidi entrino nel prodotto per prevenire danni.
•  Evitare di conservare il prodotto in ambienti umidi, ad alta temperatura o oleosi.
•  Utilizzare la forza appropriata durante la connessione e la rimozione dei dispositivi.
•  I bambini devono utilizzare questo prodotto sotto la supervisione di un adulto.

08 Funzioni dell'app
Installa l'app "PXN NEXUS" sul tuo telefono, quindi abilita il BT e concedi le autorizzazioni di 
localizzazione richieste. Non è necessario accoppiare il dispositivo con il telefono; basta aprire 
l'app per esplorarne le funzionalità.
Scarica per iOS: Cerca "PXN NEXUS" nell'App Store.
Scarica per Android: Cerca "PXN NEXUS" su Google Play.

Funzioni dell'app:
•  Impostazione efficace del grado di rotazione
•  Regolazione del valore del feedback forzato
•  Verifica delle funzioni
•  Aggiornamento del firmware

Scansiona il codice
per scaricare l'APP
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09 Spécifications du produit
Modèle

Méthode de connexion

Alimentation

Courant de fonctionnement

Dimensions de l'emballage

Dimensions du produit

Poids du produit

V10 Ultra

Connexion USB filaire

DC24V, 5V (USB)

2A, ≤500mA (USB)

Environ 442 * 419 * 272 mm

Environ 270 * 280 * 249 mm (Volant)
Environ 350 * 342 * 224 mm (Pédale)

Environ 3500 g (Volant)
Environ 2943 g (Pédale)

10-40�

20～80%

Température de fonctionnement

Humidité de fonctionnement

Avertissement
•  Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisateur avant de l'utiliser.
•  Évitez les secousses violentes et les chutes.
•  Ne démontez, ne modifiez ni ne réparez l'appareil vous-même.
•  Empêchez l'eau ou d'autres liquides de pénétrer dans le produit pour éviter des dommages.
•  Évitez de stocker le produit dans des environnements humides, à haute température ou huileux.
•  Appliquez une force appropriée lors de la connexion et du retrait des dispositifs.
•  Les enfants doivent utiliser ce produit sous la supervision d'un adulte.

08 Fonctionnalités de l'application
Installez l'application "PXN NEXUS" sur votre téléphone, puis activez le BT et accordez les 
autorisations de localisation nécessaires. Vous n'avez pas besoin de jumeler l'appareil avec votre  
téléphone; il vous suffit d'ouvrir l'application pour explorer ses fonctionnalités.
Télécharger pour iOS: Recherchez "PXN NEXUS" dans l'App Store.
Télécharger pour Android: Recherchez "PXN NEXUS" dans Google Play.

Fonctions principales:
•  Réglage efficace de l'angle de rotation
•  Ajustement de la valeur du retour de force
•  Test de fonction
•  Mise à jour du micrologiciel

Scannez le code QR
pour plus de détails

Gracias por elegir y apoyar PXN. Por favor, lea este manual detenidamente antes de comenzar 
a disfrutar de su experiencia de juego.
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Asegúrese de que ninguno de los orificios de ventilación en la base esté bloqueado. Para una 
ventilación óptima, siga estas indicaciones:
* Mantenga la base a al menos 10 cm de cualquier pared.
* No coloque la base en un espacio confinado.
* No coloque ninguna cubierta sobre la base.
* Evite la acumulación de polvo en los orificios de ventilación.

Ventilación

* Cuando la temperatura sea demasiado alta (60°C o más) debido a la ventilación, el entorno, 
 el uso, etc., el motor de la base reducirá automáticamente su potencia de salida.

* Cuando la temperatura sea demasiado alta (70°C o más) debido a la ventilación, el entorno, 
 el uso, etc., el motor de la base se apagará automáticamente.

* Cuando el motor de la base reduzca su potencia o se apague debido al sobrecalentamiento,
 no toque ninguna parte del motor.

Temperatura

* Al conectar, instalar o retirar este producto, aplique una fuerza adecuada. No tuerza ni tire de los 
 cables.

* Evite derramar líquidos sobre el producto o sus puertos.
* Mantenga este producto en un lugar seco. No lo exponga al fuego ni a entornos con alta 
   humedad, temperatura o humo.
* Utilice únicamente el cable de alimentación proporcionado con la base y no use ningún otro 
   cable de alimentación.
* No use el cable de alimentación si el cable o su conector están dañados, agrietados o rotos.
* Asegúrese de que el cable de alimentación esté correctamente enchufado a la toma eléctrica y 
 conectado adecuadamente al conector en la parte trasera de la base.

* No desmonte, modifique ni intente reparar este producto por su cuenta. Cualquier mantenimiento 
debe ser realizado por el fabricante, su representante autorizado o técnicos cualificados.

* Use únicamente accesorios/componentes especificados por el fabricante.
* Si este producto presenta ruidos inusuales, calor u olores, deje de usarlo inmediatamente.
* Si el producto no se va a utilizar durante un largo período, desconecte el cable de alimentación 

 de la toma de corriente. La toma de corriente debe estar cerca del dispositivo y ser de 
 fácil acceso.
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Este producto está diseñado para ser utilizado por personas de 16 años o más.

Advertencia — Seguridad

Para evitar posibles lesiones causadas por la retroalimentación de fuerza y las acciones 
repetitivas, siga las siguientes recomendaciones:
* Evite jugar durante periodos prolongados.
* Descanse de 10 a 15 minutos después de cada hora de uso de este producto.
* Si siente fatiga o dolor en las manos, muñecas, brazos, piernas o pies, deje de jugar y 

 descanse durante algunas horas antes de reanudar el juego.
* Si los síntomas o el dolor persisten después de reanudar el juego, deje de jugar y consulte a un 

médico.
* Mantenga este producto fuera del alcance de los niños.
* Asegúrese de que la base del volante esté asegurada según las instrucciones de este manual.

Advertencia — Potencial de lesiones por retroalimentación de fuerza y 
acciones repetitivas
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Plataformas compatibles: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Requisitos del sistema para PC: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Nota: Se requiere el controlador original para la configuración en las plataformas PS4 y 
X-ONE/ X-SERIES X|S.

01 Requisitos del sistema

¡Tenga cuidado de no dejar caer el producto sobre usted o sobre otra persona!
Producto pesado

* Mantenga el conjunto de pedales fuera del alcance de los niños.
* Nunca coloque sus dedos sobre o cerca de los lados de los pedales durante el juego.
* Nunca coloque sus dedos sobre o cerca de la base trasera de los pedales durante el juego.
* Nunca coloque sus dedos sobre o cerca de la base frontal de los pedales durante el juego.

Advertencia — Peligro de pinzamiento de los pedales al jugar

Para evitar una calibración incorrecta o posibles lesiones personales, no toque el producto 
durante el proceso de calibración automática.
Si el producto parece estar funcionando incorrectamente o no está calibrado correctamente:
Apague la consola/ PC y desconecte completamente la fuente de alimentación de este producto. 
Reconecte el cable de alimentación y otros accesorios, reinicie la consola o PC y vuelva a 
ingresar al juego.

Advertencia

Después de conectar el adaptador de corriente al producto y encenderlo, se puede realizar una 
calibración automática.
Durante el proceso de calibración automática, el motor realizará una autoprueba girando hacia la 
izquierda y hacia la derecha, y luego se detendrá en la posición central.

Calibración automática

Los pedales se calibran automáticamente presionando el pedal a su recorrido máximo después 
de una conexión exitosa.

Calibración automática de los pedales

Por razones de seguridad, nunca utilice el conjunto de pedales descalzo o solo con calcetines.
PXN® no se responsabiliza de las lesiones causadas por el uso de los pedales sin zapatos.

NUNCA NUNCANUNCA
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Paso 1   Conecte el cambiador y los pedales a los puertos correspondientes en la base.
Paso 2   Instale la base de manera segura y conéctela al adaptador de corriente.
Paso 3   Después de apagar el controlador original X-ONE/ X-SERIES X|S, use un cable Micro
USB o TYPE-C para conectar el controlador original X-ONE/ X-SERIES X|S al puerto de guía del 
controlador en la base.
Paso 4   Use un cable TYPE-C para conectar la base del volante a la consola X-ONE/ 
X-SERIES X|S y encienda la consola X-ONE/ X-SERIES X|S.
Paso 5   Presione el botón HOME del volante. Después de una conexión exitosa, la base 
realizará una autoverificación y volverá a la posición central. El indicador predeterminado 
permanecerá encendido.

07 Uso en X-ONE/ X-SERIES X|S
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Paso 1   Conecte el cambiador y los pedales a los puertos correspondientes en la base.
Paso 2   Instale la base de manera segura y conéctela al adaptador de corriente.
Paso 3   Después de apagar el controlador PS4 original, use un cable de datos MicroUSB para 
conectar el controlador PS4 original al puerto de guía del controlador en la base.
Paso 4   Use un cable de datos TYPE-C para conectar la base del volante a la consola PS4 y 
encienda la PS4.
Paso 5   Presione el botón HOME del volante. Después de una conexión exitosa, la base 
realizará una autoverificación y volverá a la posición central. El indicador predeterminado 
permanecerá encendido.

06 Uso en PS4

Paso 1   Conecte los pedales y otros accesorios a los puertos correspondientes en la parte 
trasera de la base del volante.
Paso 2   Instale la base de forma segura y conéctela al adaptador de corriente.
Paso 3   Use un cable de datos TYPE-C para conectar la base al PC.
Paso 4   Después de una conexión exitosa, la base realizará una autoverificación y un 
restablecimiento, y el indicador predeterminado permanecerá encendido.

05 Uso en PC

PS4
�

�
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• Método de Instalación de Pedales
Paso 1   Conecte el módulo de acelerador al conector 
en el módulo de freno utilizando el cable de datos 
RJ11 de doble cabeza de cristal.
Paso 2   Instale el módulo de acelerador y el módulo 
de freno en el soporte de pies.
Paso 3   Use el cable TYPE-C a TYPE-C para 
conectarse al volante.

• Instalación del Volante
Paso 1   Alinear el surco convexo A del volante con el surco B de la base y empujar.

Paso 2   Mantener el volante, girar el anillo de bloqueo de la base al punto límite y empujar el
pestillo para bloquear.

04 Método de instalación

• Fijar la base
Paso 1   Coloque el volante en una posición adecuada sobre la mesa o soporte.
Paso 2   Saque la abrazadera y colóquela sobre la placa.
Paso 3   Use la llave para instalar y asegurar la abrazadera.

� �

�

�

�
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03 Lista de productos

Volante *1 Soporte de fijación *2
Adaptador de

alimentación *1

Pedal *1
Cable Micro a USB-A *1

Cable TYPE-C a USB-A *2
Cable TYPE-C a TYPE-C *1
Cable RJ11 de doble cabeza

de cristal para pedales *1

02 Vista general

Botón
HOME

Botón de
función

Puerto de interruptor
de emergencia

Puerto del
controlador

DC IN

Interruptor de
energía

Palanca derecha
R1/ R2

Botones 
A/ B/ X/ Y

Freno AceleradorIndicador
LED

D-pad

Puerto para PC/
Consola

Puerto para
palanca de
cambios
Puerto para
pedales

Otros 
puertos

206mm

60mm

65mm

Arandela M6 *10 Clip para cable *1Tuerca M6 *9

TM6
Tornillo Allen *7

TM6
Tornillo Allen *2

KM4
Tornillo Allen *8

KM6
Tornillo Allen *2

Llave de boca
doble M6 *1

Llave de tubo 4mm/ 2.5mm *1

186mm

Palanca izquierda
L1/ L2

Bedankt voor het kiezen en ondersteunen van PXN. Lees deze handleiding zorgvuldig door 
voordat je begint met het genieten van je game-ervaring.

NL

Zorg ervoor dat geen van de ventilatieopeningen van de basis worden geblokkeerd. 
Voor optimale ventilatie:
* Houd de basis ten minste 10 cm van een muur verwijderd.
* Plaats de basis niet in een besloten ruimte.
* Plaats geen afdekking op de basis.
* Vermijd stofophoping in de ventilatieopeningen.

Ventilatiestandaarden

* Wanneer de temperatuur te hoog is (60°C of hoger) door ventilatie, omgeving, gebruik, enz., zal 
 de basismotor automatisch het uitgangsvermogen verminderen.

* Wanneer de temperatuur te hoog is (70°C of hoger) door ventilatie, omgeving, gebruik, enz., zal 
 de basismotor automatisch uitschakelen.

* Wanneer de basismotor zijn uitgangsvermogen vermindert of vermogen verliest door 
 oververhitting, mag u geen enkel onderdeel van de motor aanraken.

Temperatuurstandaarden

* Gebruik de juiste kracht bij het aansluiten, installeren en verwijderen van dit product. Draai of 
 trek niet aan de kabels.

* Vermijd het morsen van vloeistoffen op het product of in de poorten.
* Bewaar dit product op een droge plaats. Stel het niet bloot aan vuur, vochtige omgevingen, 

hoge temperaturen of rook.
* Gebruik uitsluitend het meegeleverde netsnoer en geen ander netsnoer.
* Gebruik het netsnoer niet als de kabel of de connector beschadigd, gebarsten of gebroken is.
* Zorg ervoor dat het netsnoer correct in het stopcontact en in de connector aan de achterkant 

 van de basis is aangesloten.
* Demonteer, wijzig of repareer het product niet zelf. Onderhoud moet worden uitgevoerd door de 
   fabrikant, hun gemachtigde vertegenwoordiger of gekwalificeerde technici.
* Gebruik alleen accessoires/onderdelen die door de fabrikant zijn gespecificeerd.
* Stop onmiddellijk met gebruik als het product ongebruikelijke geluiden, warmte of geuren

 vertoont.
* Koppel het netsnoer los als het product langere tijd niet wordt gebruikt. Het stopcontact moet 
   zich dicht bij het apparaat bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn.
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Dit product is bedoeld voor gebruik door personen van 16 jaar en ouder.

Waarschuwing — Veiligheid

Om mogelijk letsel door force feedback en repetitieve handelingen te voorkomen, raadpleegt u de 
gebruiksadviezen:
* Speel niet te lang acheter elkaar.
* Rust 10 tot 15 minuten na elk uur dat u dit product gebruikt.
* Als u vermoeidheid of pijn in uw handen, polsen, armen, benen of voeten voelt, stop dan met 
 spelen en rust een paar uur uit voordat u het spel hervat.

* Als de symptomen of pijn aanhouden nadat u het gamen hervat, stop dan met gamen en 
 raadpleeg een arts.

* Buiten bereik van kinderen houden.
* Zorg ervoor dat de basis van het racestuur is vastgezet volgens de instructies in deze handleiding.

Waarschuwing — Mogelijk letsel door force feedback en repetitieve 
handelingen
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Ondersteunde platforms: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
PC-systeemvereisten: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Opmerking: vereist de originele controller voor begeleiding op PS4- en X-ONE/ 
X-SERIESX|S-platforms.

01 Systeemvereisten

Let op dat u het product niet op uzelf of iemand anders laat vallen!
Zwaar product

* Houd de pedalen buiten bereik van kinderen.
* Plaats uw vingers nooit op of in de buurt van de zijkanten van de pedalen tijdens het spelen.
* Plaats uw vingers nooit op of in de buurt van de achterkant van de pedalen tijdens het spelen.
* Plaats uw vingers nooit op of in de buurt van de voorkant van de pedalen tijdens het spelen.

Waarschuwing — Gevaar voor pedaalklemmen tijdens het spelen

Raak het product niet aan tijdens het zelfkalibratieproces om mogelijke onjuiste kalibratie of 
persoonlijk letsel te voorkomen.
Als het product niet goed lijkt te werken of niet goed is gekalibreerd:
Schakel de console/ pc uit en koppel de voeding van dit product volledig los. Sluit vervolgens het 
netsnoer en andere accessoires opnieuw aan, start de console of pc opnieuw op en ga vervolgens 
weer naar het spel.

Waarschuwing

Nadat de stroomadapter op het product is aangesloten en is ingeschakeld, kan de zelfkalibratie 
automatisch worden uitgevoerd.
Tijdens het zelfkalibratieproces voert de motor een zelftest uit door naar links en rechts te draaien 
en vervolgens in de middelste positie te stoppen.

Automatische kalibratie

De pedalen worden automatisch gekalibreerd door het pedaal na een succesvolle verbinding 
maximaal in te drukken.

Automatische pedaalkalibratie

Gebruik de pedalenset om veiligheidsredenen nooit op blote voeten of met alleen sokken aan.
PXN® is niet verantwoordelijk voor letsel veroorzaakt door het gebruik van de pedalen zonder 
schoenen.

NOOIT NOOITNOOIT
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Stap 1   Sluit de schakelpook en het pedaal aan op de bijbehorende poorten op de basis.
Stap 2   Installeer de basis stevig en sluit deze aan op de stroomadapter.
Stap 3   Nadat de originele X-ONE/ X-SERIES X|S-controller is uitgeschakeld, gebruikt u een 
Micro USB- of TYPE-C-kabel om de originele X-ONE/ X-SERIES X|S-controller aan te sluiten op 
de controllerpoort op de basis.
Stap 4   Gebruik een TYPE-C-kabel om de wielbasis aan te sluiten op de X-ONE/ 
X-SERIES X|S-console en schakel de X-ONE/ X-SERIES X|S in.
Stap 5   Druk op de HOME-knop op het stuur. Nadat de verbinding is geslaagd, voert de basis een 
zelfcontrole uit en keert terug naar de middenpositie. De standaardindicator blijft branden.

07 Gebruik op X-ONE/ X-SERIES X|S
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Stap 1   Sluit de schakelpook en het pedaal aan op de bijbehorende poorten op de basis.
Stap 2   Installeer de basis stevig en sluit deze aan op de stroomadapter.
Stap 3   Nadat de originele PS4-controller is uitgeschakeld, gebruikt u een microUSB-datakabel 
om de originele PS4-controller aan te sluiten op de controllerpoort op de basis.
Stap 4   Gebruik een TYPE-C-datakabel om de stuurbasis aan te sluiten op de PS4-console en de 
PS4 in te schakelen.
Stap 5   Druk op de HOME-knop op het stuurwiel. Nadat de verbinding is geslaagd, voert de basis 
een zelftest uit en keert terug naar de middenpositie. De standaardindicator blijft branden.

06 Gebruik op PS4

Stap 1   Sluit de pedalen en andere accessoires aan op de bijbehorende poorten aan de 
achterkant van de stuurbasis.
Stap 2   Installeer de basis stevig en sluit deze aan op de stroomadapter.
Stap 3   Gebruik een TYPE-C-datakabel om de basis aan te sluiten op de pc.
Stap 4   Nadat de verbinding is geslaagd, voert de basis een zelftest uit en reset deze, en blijft de 
standaardindicator branden.

05 Gebruik op pc

PS4
�

�

�
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• Installatiemethode voor pedalen
Stap 1   Sluit de gasklepmodule aan op de connector 
op de remmodule met behulp van de RJ11-datakabel 
met dubbele kristalkop.
Stap 2   Installeer de gasklepmodule en de remmodule 
op de voetensteun.
Stap 3   Gebruik een TYPE-C naar TYPE-C-kabel om 
verbinding te maken met het stuur.

• Montage Van Het Stuurwiel
Stap 1   Lijn de bolle groef A van het stuurwiel uit met de groef B van de basis en druk deze naar binnen.

Stap 2   Houd het stuurwiel vast, draai de borgring van de basis tot het uiterste punt en druk de 
vergrendeling naar binnen om te vergrendelen.

04 Installatiemethode

• Stuurwielbevestiging
Stap 1   Plaats het stuurwiel op een geschikte positie op de tafel of standaard.
Stap 2   Haal de klem eruit en plaats deze op de plaat.
Stap 3   Gebruik een inbussleutel om het te installeren en vast te zetten.

� �

�

�
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03 Productlijst

Stuurwiel *1
Klem *2

Stroomadapter *1Pedaal *1

Micro-naar-USB-A-kabel *1
TYPE-C-naar-USB-A-kabel *2

TYPE-C-naar-TYPE-C-kabel *1
Pedaalkabel met dubbele

RJ11-kristallen kop *1

02 Productoverzicht

HOME-knop Functieknop

Poort voor
noodschakelaar

Controllerpoort

DC IN
Aan/uit-schakelaar

Rechter paddle 
R1/ R2

A/ B/ X/ Y-knop Rem GaspedaalLED-indicator

D-pad

PC/consolepoort

Schakelpoort
Pedaalpoort

Andere poorten

206mm

60mm

65mm

M6-ring *10 Kabelclip *1M6-moer *9

TM6
Inbusbout *7

TM6
Inbusbout *2

KM4
Inbusbout *8

KM6
Inbusbout *2

M6 dubbele
steeksleutel *1

2.5mm-sleutel *14mm-sleutel *1

186mm

Linker paddle
L1/ L2

Благодарим вас за выбор и поддержку PXN. Пожалуйста, внимательно прочитайте это 
руководство перед началом игры, чтобы насладиться игровым процессом.

RU

Убедитесь, что ни одно из вентиляционных отверстий на основании не заблокировано. 
Для оптимальной вентиляции выполните следующее:
* Расположите основание на расстоянии не менее 10 см от стены.
* Не размещайте основание в замкнутом пространстве.
* Не кладите на основание никакое покрытие.
* Избегайте скопления пыли в вентиляционных отверстиях.

стандарты вентиляции

* Если температура слишком высокая (60 °C или выше) из-за вентиляции, окружающей 
   среды, использования и т. д., базовый двигатель автоматически снизит выходную мощность.
* Если температура слишком высокая (70 °C или выше) из-за вентиляции, окружающей 

среды, использования и т. д., базовый двигатель автоматически отключится.
* Если базовый двигатель снижает выходную мощность или теряет мощность из-за 

 перегрева, не прикасайтесь ни к одной части двигателя.

Температурные стандарты

* При подключении, установке и извлечении устройства прилагайте соответствующие усилия. 
 Не скручивайте и не тяните за кабели.

* Избегайте попадания жидкостей на устройство и его порты.
* Храните этот продукт в сухом месте. Не подвергайте его воздействию огня или сред с 
   высокой влажностью, температурой или дымом.
* Используйте шнур питания, поставляемый с базой, и не используйте другие шнуры питания.
* Не используйте шнур питания, если кабель или его разъем повреждены, треснули или 
 сломаны.

* Убедитесь, что шнур питания правильно подключен к электрической розетке и правильно 
   подключен к разъему на задней панели базы.
* Не разбирайте, не модифицируйте и не пытайтесь ремонтировать его самостоятельно. 
   Любое техническое обслуживание должно выполняться производителем, его 
   уполномоченным представителем или квалифицированными специалистами.
* Используйте только аксессуары/компоненты, указанные производителем.
* Если продукт издает необычные шумы, нагревается или пахнет, немедленно прекратите 
   его использование.
* Если продукт не будет использоваться в течение длительного времени, отсоедините шнур 
 питания от розетки. Розетка должна располагаться рядом с устройством и быть 
 легкодоступной.
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Предупреждение — Безопасность

Чтобы избежать возможных травм из-за силовой обратной связи и повторяющихся 
действий, ознакомьтесь с рекомендациями по использованию:
* Старайтесь не играть в игры слишком долго.
* Отдыхайте 10–15 минут после каждого часа использования этого продукта.
* Если вы чувствуете усталость или боль в кистях, запястьях, руках, ногах или ступнях, 
   прекратите игру и отдохните несколько часов, прежде чем возобновить игру.
* Если симптомы или боль сохраняются после возобновления игры, прекратите игру и 
   обратитесь к врачу.
* Храните в недоступном для детей месте.

Предупреждение — вероятность получения травм из-за силовой 
обратной связи и повторяющихся действий

Данный продукт предназначен для использования лицами в возрасте от 16 лет и старше.

* Убедитесь, что основание гоночного руля закреплено в соответствии с инструкциями в 
 этом руководстве.

Будьте осторожны, не уроните продукт на себя или кого-либо!
Тяжелый продукт
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Поддерживаемые платформы: ПК, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Системные требования для ПК: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Примечание: для управления на платформах PS4 и X-ONE/ X-SERIESX|S требуется 
оригинальный контроллер.

01 Системные требования

* Храните педальный блок в недоступном для детей месте.
* Никогда не кладите пальцы на педали или где-либо рядом с ними во время игры.
* Никогда не кладите пальцы на заднюю часть педалей или где-либо рядом с ними во время игры.
* Никогда не кладите пальцы на переднюю часть педалей или где-либо рядом с ними во 
 время игры.

Предупреждение — Опасность зажима педалей во время игр

Во избежание возможной неправильной калибровки или получения травм не прикасайтесь 
к устройству во время процесса самокалибровки.
Если продукт работает неправильно или неправильно откалиброван:
Выключите консоль/ ПК и полностью отключите питание этого продукта. Затем снова 
подключите кабель питания и другие аксессуары, перезагрузите консоль или ПК, а затем 
снова войдите в игру.

Предупреждение

После покдлючения адаптера питания к устройству и включения питания, самокалибровка 
может быть выполнена автоматически.
Во время процесса самокалибровки двигатель выполнит самодиагностику, вращаясь влево 
и вправо, а затем остановится в центральном положении.

Автоматическая калибровка

Педали автоматически калибруются путем нажатия педали до максимального хода после
успешного подключения.

Автоматическая калибровка педалей

В целях безопасности никогда не пользуйтесь педальным блоком босиком или в носках.
PXN® не несет ответственности за травмы, полученные при использовании педалей без 
обуви.

НИКОГДА НИКОГДАНИКОГДА
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Шаг 1   Подключите переключатель передач и педаль к соответствующим портам на базе.
Шаг 2   Надежно установите базу и подключите ее к адаптеру питания.
Шаг 3   После выключения оригинального контроллера X-ONE/ X-SERIES X|S используйте 
кабель MicroUSB или TYPE-C для подключения оригинального контроллера X-ONE/
X-SERIES X|S к порту направляющей контроллера на базе.
Шаг 4   Используйте кабель TYPE-C для подключения колесной базы к консоли X-ONE/
X-SERIES X|S и включите X-ONE/ X-SERIES X|S.
Шаг 5   Нажмите кнопку HOME на рулевом колесе. После успешного подключения база 
выполнит самопроверку и вернется в центральное положение. Индикатор по умолчанию 
останется включенным.

07 Использование на X-ONE/ X-SERIES X|S
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Шаг 1   Подключите переключатель передач и педаль к соответствующим портам на базе.
Шаг 2   Надежно установите базу и подключите ее к адаптеру питания.
Шаг 3   После выключения оригинального контроллера PS4 используйте кабель передачи 
данных MicroUSB для подключения оригинального контроллера PS4 к порту направляющей 
контроллера на базе.
Шаг 4   Используйте кабель передачи данных TYPE-C для подключения рулевой базы к 
консоли PS4 и включите PS4.
Шаг 5   Нажмите кнопку HOME на рулевом колесе. После успешного подключения база 
выполнит самопроверку и вернется в центральное положение. Индикатор по умолчанию 
останется включенным.

06 Использование на PS4

Шаг 1   Подключите педали и другие аксессуары к соответствующим портам на задней 
части колесной базы.
Шаг 2   Надежно установите базу и подключите ее к адаптеру питания.
Шаг 3   Используйте кабель передачи данных TYPE-C для подключения базы к ПК.
Шаг 4   После успешного подключения база выполнит самопроверку и сбросит настройки, 
а индикатор по умолчанию останется включенным.

05 Использование на ПК

PS4
�

�
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03 Список продуктов

Руль *1
Зажим *2

Адаптер питания *1Педаль *1

Кабель Micro-USB-A *1
Кабель TYPE-C-USB-A *2

Кабель TYPE-C-TYPE-C *1
Кабель Pedal Dual Head

RJ11 Crystal Head *1

02 Обзор продукта

Левый
манипулятор
L1/ L2
Кнопка
HOME

Кнопка
функции

Порт аварийного
выключателя

Порт
контроллера

DC IN

Выключатель
питания

Правый
манипулятор
R1/ R2

A/ B/ X/ Y 
Tasten

Тормоз АкселераторСветодиодный
индикатор

D-pad

Порт ПК/
консоли

Порт
переключения
передач
Порт педали

Другие
порты

206mm

60mm

65mm

Шайба M6 *10 Кабельный зажим *1Гайка M6 *9

TM6 Винт с 
шестигранной

головкой *7

TM6 Винт с 
шестигранной

головкой *2

KM4 Винт с 
шестигранной

головкой *8

KM6 Винт с 
шестигранной

головкой *2

Двухсторонний
гаечный

ключ M6 *1

Гаечный ключ 4mm/ 2.5mm *1

186mm
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• Метод установки педали

• УСТАНОВКА РУЛЕВОГО КОЛЕСА
Шаг 1   Совместите выпуклую канавку рулевого колеса A с канавкой основания B и 
вставьте ее.

Шаг 2   Удерживая рулевое колесо, поверните стопорное кольцо основания до упора и 
вставьте защелку, чтобы зафиксировать.

04 Метод установки

• Крепление рулевого колеса
Шаг 1   Установите рулевое колесо в подходящее положение на столе или подставке.
Шаг 2   Выньте зажим и поместите его на пластину.
Шаг 3   Используйте гаечный ключ, чтобы установить и закрепить его.

� �

�

�

�

�

Шаг 1   Подключите модуль дроссельной заслонки к 
разъему на модуле тормоза с помощью кабеля передачи д
анных с двумя кристаллическими головками RJ11.
Шаг 2   Установите модуль дроссельной заслонки и 
модуль тормоза на подставку для ног.
Шаг 3   Используйте кабель TYPE-C - TYPE-C для 
подключения к рулевому колесу.
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09 Especificaciones del producto
Modelo

Método de conexión

Fuente de alimentación

Corriente de funcionamiento

Dimensiones del paquete

Dimensiones del producto

Peso del producto

V10 Ultra

Conexión USB con cable

DC24V, 5V (USB)

2A, ≤500mA (USB)

Aproximadamente 442 * 419 * 272 mm

Aproximadamente 270 * 280 * 249 mm (Volante)
Aproximadamente 350 * 342 * 224 mm (Pedal)

Aproximadamente 3500 g (Volante)
Aproximadamente 2943 g (Pedal)

10-40�

20～80%

Temperatura de funcionamiento

Humedad de funcionamiento

Advertencia
•  Lea el manual del usuario cuidadosamente antes de usarlo.
•  Evite sacudidas fuertes y caídas.
•  No desmonte, modifique ni repare el producto por su cuenta.
•  Evite que el agua o líquidos entren en el producto para prevenir daños.
•  Evite almacenar el producto en ambientes húmedos, de alta temperatura o aceitosos.
•  Aplique la fuerza adecuada al conectar y retirar dispositivos.
•  Los niños deben usar este producto bajo la supervisión de un adulto.

08 Funciones de la aplicación
Instale la aplicación "PXN NEXUS" en su teléfono, luego habilite el BT y otorgue los permisos de 
ubicación necesarios. No es necesario emparejar el dispositivo con su teléfono; simplemente 
abra la aplicación para explorar sus funciones.
Descargar para iOS: Busque "PXN NEXUS" en la App Store.
Descargar para Android: Busque "PXN NEXUS" en Google Play.

Funciones de la aplicación:
•  Ajuste efectivo del grado de rotación
•  Ajuste del valor del retroalimentación de fuerza
•  Prueba de funciones
•  Actualización del firmware

Escanea el código para
descargar la APP
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09 Productspecificaties
Productmodel

Aansluitmethode

Voeding

Bedrijfsstroom

Afmetingen verpakking

Afmetingen product

Productgewicht

V10 Ultra

USB-bekabelde verbinding

DC24V, 5V (USB)

2A, ≤500mA (USB)

Ongeveer 442 * 419 * 272 mm

Ongeveer 270 * 280 * 249 mm (Stuurwiel)
Ongeveer 350 * 342 * 224 mm (Pedaal)

Ongeveer 3500 g (Stuurwiel)
Ongeveer 2943 g (Pedaal)

10 -40�

20～80%

Bedrijfstemperatuur

Bedrijfsvochtigheid

Waarschuwing
•  Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
•  Vermijd hevig schudden en vallen.
•  Demonteer, wijzig of repareer het product niet zelf.
•  Voorkom dat er water of andere vloeistoffen in het product komen om schade te voorkomen.
•  Vermijd opslag in vochtige, hoge temperaturen of olieachtige omgevingen.
•  Gebruik de juiste kracht bij het aansluiten en verwijderen van apparaten.
• Kinderen moeten dit product gebruiken onder toezicht van volwassenen.

08 App-functies
Installeer de "PXN NEXUS"-app op uw telefoon, schakel BT in en verleen de vereiste 
locatiemachtigingen. U hoeft het apparaat niet te koppelen aan uw telefoon; open gewoon de 
app om de functies te verkennen.
Downloaden voor iOS: Zoek naar "PXN NEXUS" in de APP Store.
Downloaden voor Android: Zoek naar "PXN NEXUS" in Google Play.

App-functies:
•  Instelling van de effectieve rotatiegraad
•  Aanpassing van de forcefeedbackwaarde
•  Functietest
•  Firmware-update

Scan de code om de
APP te downloaden

48 - По-русски

09 Технические характеристики продукта
Модель продукта

Метод подключения

Источник питания

Рабочий ток

Размеры упаковки

Размеры продукта

Вес продукта

V10 Ultra

Проводное подключение USB

DC24V, 5V (USB)

2A, ≤500 мА (USB)

Около 442 * 419 * 272 мм

Около 270 * 280 * 249 мм (Руль)
Около 350 * 342 * 224 мм (Педаль)

Около 3500 g (Руль)
Около 2943 g (Педаль)

10-40�

20～80%

Рабочая температура

Рабочая влажность

Предупреждение
•  Перед началом эксплуатации внимательно прочтите руководство пользователя.
•  Избегайте сильных трясок и падений.
•  Не разбирайте, не модифицируйте и не ремонтируйте самостоятельно.
•  Не допускайте попадания воды или других жидкостей внутрь устройства, чтобы избежать 
 повреждений.

•  Не храните во влажной, высокотемпературной или маслянистой среде.
•  Применяйте соответствующие усилия при подключении и отключении устройств.
•  Дети должны использовать этот продукт под присмотром взрослых.

08 Функции приложения
Установите приложение «PXN NEXUS» на свой телефон, затем включите BT и 
предоставьте необходимые разрешения на определение местоположения. Вам не нужно 
сопрягать устройство с телефоном; просто откройте приложение, чтобы изучить его 
возможности.
Загрузка для iOS: найдите «PXN NEXUS» в APP Store.
Загрузка для Android: найдите «PXN Wheel» в Google Play.

Функции приложения:
•  Настройка эффективной степени вращения
•  Регулировка значения обратной связи по усилию
•  Тестирование функций
•  Обновление прошивки

Сканируйте код для
загрузки приложения

Obrigado por escolher e apoiar a PXN. Leia este manual com atenção antes de começar a 
desfrutar da sua experiência de jogo.

PT

Certifique-se de que nenhum dos orifícios de ventilação na base esteja bloqueado. Para garantir 
uma ventilação ideal, siga as seguintes orientações:
* Mantenha a base a pelo menos 10 cm de qualquer parede.
* Não coloque a base em um espaço confinado.
* Não coloque nenhuma cobertura sobre a base.
* Evite o acúmulo de poeira nos orifícios de ventilação.

Ventilação

* Quando a temperatura estiver muito alta (60°C ou acima) devido à ventilação, ao ambiente, 
   ao uso, etc., o motor da base reduzirá automaticamente sua potência de saída.
* Quando a temperatura estiver muito alta (70°C ou acima) devido à ventilação, ao ambiente, 
   ao uso, etc., o motor da base desligará automaticamente.
* Quando o motor da base reduzir sua potência ou desligar devido ao superaquecimento, 

 não toque em nenhuma parte do motor.

Temperatura

Para evitar possíveis lesões causadas pelo feedback de força e ações repetitivas, siga as 
seguintes recomendações:
* Evite jogar por períodos muito longos.
* Descanse de 10 a 15 minutos após cada hora de uso deste produto.
* Se sentir cansaço ou dor nas mãos, pulsos, braços, pernas ou pés, pare de jogar e descanse 

 por algumas horas antes de retomar.
* Se os sintomas ou dores persistirem após retomar o jogo, pare de jogar e consulte um médico.
* Mantenha este produto fora do alcance de crianças.
* Certifique-se de que a base do volante esteja fixada conforme as instruções deste manual.

Aviso — Potencial de lesão por feedback de força e ações repetitivas

* Ao conectar, instalar ou remover este produto, aplique uma força adequada. Não torça nem 
 puxe os cabos.

* Evite respingos de líquidos no produto ou em suas portas.
* Mantenha este produto em um local seco. Não o exponha ao fogo ou a ambientes com alta 

umidade, temperatura ou fumaça.
* Use apenas o cabo de alimentação fornecido com a base e não use nenhum outro cabo de

alimentação.
* Não use o cabo de alimentação se o cabo ou o conector estiverem danificados, rachados ou 

quebrados.
* Certifique-se de que o cabo de alimentação esteja devidamente conectado à tomada elétrica e 
   ao conector na parte traseira da base.
* Não desmonte, modifique ou tente reparar este produto por conta própria. Qualquer manutenção 
   deve ser realizada pelo fabricante, seu representante autorizado ou técnicos qualificados.
* Use apenas acessórios/ componentes especificados pelo fabricante.
* Se este produto apresentar ruídos incomuns, aquecimento ou odores, interrompa o uso 

 imediatamente.
* Se o produto não for usado por um longo período, desconecte o cabo de alimentação da 

 tomada. A tomada deve estar próxima ao dispositivo e ser de fácil acesso.
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Este produto é destinado a pessoas com 16 anos ou mais.

Aviso — Segurança

* Mantenha o conjunto de pedais fora do alcance das crianças.
* Nunca coloque seus dedos sobre ou perto dos lados dos pedais durante o jogo.
* Nunca coloque seus dedos sobre ou perto da base traseira dos pedais durante o jogo.
* Nunca coloque seus dedos sobre ou perto da base frontal dos pedais durante o jogo.

Aviso — Risco de pinçamento dos pedais ao jogar

Para evitar calibrações incorretas ou possíveis lesões, não toque no produto durante o processo 
de calibração automática.
Se o produto parecer estar funcionando de maneira inadequada ou estiver calibrado incorretamente:
Desligue o console/ PC e desconecte completamente a fonte de alimentação deste produto. 
Reconecte o cabo de alimentação e outros acessórios, reinicie o console ou PC e reinicie o jogo.

Aviso

Tenha cuidado para não deixar o produto cair sobre você ou outra pessoa!
Produto pesado

Após conectar o adaptador de energia ao produto e ligá-lo, a calibração automática pode ser 
realizada.
Durante o processo de calibração automática, o motor realizará um autoteste girando para a 
esquerda e para a direita, parando em seguida na posição central.

Calibração automática

Os pedais são calibrados automaticamente pressionando o pedal até seu curso máximo após 
uma conexão bem-sucedida.

Calibração automática dos pedais

Por motivos de segurança, nunca use o conjunto de pedais descalço ou apenas com meias.
PXN® não se responsabiliza por ferimentos causados pelo uso dos pedais sem sapatos.
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Plataformas compatíveis: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Requisitos do sistema para PC: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Observação: É necessário o controle original para a configuração nas plataformas PS4 e 
X-ONE/ X-SERIES X|S.

01 Requisitos do sistema

NUNCA NUNCANUNCA
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Passo 1   Conecte o câmbio e os pedais às portas correspondentes na base.
Passo 2   Instale a base com segurança e conecte-a ao adaptador de energia.
Passo 3   Após desligar o controlador original X-ONE/ X-SERIES X|S, use um cabo Micro USB ou 
TYPE-C para conectar o controlador original X-ONE/ X-SERIES X|S à porta de guia do 
controlador na base.
Passo 4   Use um cabo TYPE-C para conectar a base do volante à console X-ONE/
X-SERIES X|S e ligue a console X-ONE/ X-SERIES X|S.
Passo 5   Pressione o botão HOME do volante. Após a conexão bem-sucedida, a base realizará 
uma autoverificação e retornará à posição central. O indicador padrão permanecerá aceso.

07 Uso no X-ONE/ X-SERIES X|S
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Passo 1   Conecte o câmbio e os pedais às portas correspondentes na base.
Passo 2   Instale a base com segurança e conecte-a ao adaptador de energia.
Passo 3   Após desligar o controlador PS4 original, use um cabo de dados Micro USB para 
conectar o controlador PS4 original à porta de guia do controlador na base.
Passo 4   Use um cabo de dados TYPE-C para conectar a base do volante à console PS4 e 
ligue a PS4.
Passo 5   Pressione o botão HOME do volante. Após a conexão bem-sucedida, a base realizará 
uma autoverificação e retornará à posição central. O indicador padrão permanecerá aceso.

06 Uso no PS4

Passo 1   Conecte os pedais e outros acessórios às portas correspondentes na parte de trás da 
base do volante.
Passo 2   Instale a base com segurança e conecte-a ao adaptador de energia.
Passo 3   Use um cabo de dados TYPE-C para conectar a base ao PC.
Passo 4   Após a conexão bem-sucedida, a base realizará uma autoverificação e reinicialização, 
e o indicador padrão permanecerá aceso.

05 Uso no PC

PS4
�

�

�
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• Método de Instalação dos Pedais
Passo 1   Conecte o módulo de acelerador ao conector 
no módulo de freio usando o cabo de dados RJ11 com 
dupla cabeça de cristal.
Passo 2   Instale o módulo de acelerador e o módulo 
de freio no pedaleira.
Passo 3   Use o cabo TYPE-C para TYPE-C para se 
conectar ao volante.

• Instalação do Volante
Passo 1   Alinha o sulco convexo A do volante com o sulco B da base e empurre.

Passo 2   Segure o volante, gire o anel de bloqueio da base até o ponto limite e empurre o travão
para bloquear.

04 Método de instalação

• Fixação da base
Passo 1   Coloque o volante em uma posição adequada na mesa ou suporte.
Passo 2   Retire o grampo e coloque-o sobre a placa.
Passo 3   Use a chave para instalar e fixar o grampo.

� �

�
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Dziękujemy za wybór i wsparcie PXN. Przed rozpoczęciem korzystania prosimy o dokładne 
przeczytanie i zachowanie tej instrukcji.

PL

Upewnij się, że żadne otwory wentylacyjne w podstawie nie są zablokowane. Aby zapewnić 
optymalną wentylację:
* Trzymaj podstawę co najmniej 10 cm od ściany.
* Nie umieszczaj podstawy w zamkniętej przestrzeni.
* Nie zakrywaj podstawy żadnymi przedmiotami.
* Unikaj gromadzenia się kurzu w otworach wentylacyjnych.

Odpowiednia wentylacja

* Jeśli temperatura wzrośnie do 60°C lub więce - z powodu braku wentylacji, warunków środowiskowych 
 lub użytkowania, silnik bazy automatycznie zmniejszy moc wyjściową dla bezpieczeństwa.

* Jeśli temperatura wzrośnie do 70°C lub więcej - z powodu braku wentylacji, warunków środowiskowych 
 lub użytkowania, silnik bazy automatycznie wyłączy się.

* Jeśli silnik bazy zmniejszy moc wyjściową lub straci moc z powodu przegrzania, nie dotykaj 
 żadnych części silnika, aby uniknąć poparzeń.

Standardy temperatury

* Podczas podłączania, instalowania i odłączania tego produktu używaj odpowiedniej siły. 
Nie skręcaj ani nie ciągnij kabli.

* Nie dopuść do kontaktu cieczy z produktem ani jego portami.
* Przechowuj produkt w suchym miejscu. Nie wystawiaj go na działanie ognia, wilgoci, wysokiej 

 temperatury ani dymu.
* Używaj wyłącznie kabla zasilającego dostarczonego z produktem. Nie używaj innych kabli 

 zasilających.
* Nie używaj kabla zasilającego, jeśli jest uszkodzony, pęknięty lub złamany.
* Upewnij się, że kabel zasilający jest prawidłowo podłączony do gniazdka i do złącza z tyłu podstawy.
* Nie rozmontowuj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. Wszelkie naprawy 

 powinny być wykonywane przez producenta lub upoważniony serwis techniczny.
* Używaj wyłącznie akcesoriów i komponentów wskazanych przez producenta.
* Jeśli produkt wydaje nietypowe dźwięki, ciepło lub zapachy, natychmiast przerwij jego używanie 
   i odłącz go od źródła zasilania.
* Jeśli nie zamierzasz używać produktu przez dłuższy czas, odłącz kabel zasilający od gniazdka. 
   Gniazdko zasilające musi znajdować się blisko urządzenia i być łatwo dostępne.
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Produkt przeznaczony jest do użytku przez osoby w wieku 16 lat i starsze.

Ostrzeżenie — Bezpieczeństwo

Aby uniknąć możliwych obrażeń spowodowanych sprzężeniem zwrotnym siły i powtarzalnymi 
ruchami, postępuj zgodnie z poniższymi zaleceniami:
* Unikaj długich sesji grania.
* Rób przerwy od 10 do 15 minut po każdej godzinie korzystania z produktu.
* Jeśli poczujesz zmęczenie lub ból w rękach, nadgarstkach, ramionach, nogach lub stopach, 
 przestań grać i odpocznij przez kilka godzin.

* Jeśli objawy lub ból utrzymują się po wznowieniu gry, natychmiast przerwij grę i skonsultuj się 
 z lekarzem.

* Trzymaj produkt z dala od dzieci.
* Upewnij się, że baza kierownicy jest odpowiednio zabezpieczona zgodnie z instrukcją obsługi.

Ostrzeżenie — Ryzyko obrażeń spowodowanych sprzężeniem zwrotnym 
siły i powtarzalnymi ruchami
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Obsługiwane platformy: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Wymagania systemowe dla PC: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Uwaga: Do korzystania z platform PS4 oraz X-ONE/ X-SERIES X|S wymagany jest oryginalny 
kontroler.

01 Wymagania systemowe

Uważaj, aby nie upuścić produktu na siebie ani na inne osoby!
Ciężki produkt

* Trzymaj zestaw pedałów poza zasięgiem dzieci.
* Nigdy nie kładź palców na pedałach ani nigdzie w ich pobliżu podczas gry.
* Nigdy nie kładź palców na tylnej podstawie pedałów ani nigdzie w ich pobliżu podczas gry.
* Nigdy nie kładź palców na przedniej podstawie pedałów ani nigdzie w ich pobliżu podczas gry.

Ostrzeżenie — Ryzyko zakleszczenia pedałów podczas gry

Aby uniknąć nieprawidłowej kalibracji lub obrażeń ciała, nie dotykaj produktu podczas procesu 
kalibracji.
Jeśli produkt działa nieprawidłowo lub jest nieprawidłowo skalibrowany:
Wyłącz konsolę/ komputer PC i całkowicie odłącz zasilanie produktu.
Podłącz ponownie przewód zasilający i akcesoria, uruchom ponownie konsolę lub komputer PC, 
a następnie uruchom grę ponownie.

Ostrzeżenie

Po podłączeniu zasilacza do produktu i włączeniu zasilania kalibracja może zostać wykonana 
automatycznie.
Podczas procesu kalibracji silnik wykona autotest, obracając się w lewo i prawo, a następnie 
zatrzyma się w pozycji środkowej.

Automatyczna kalibracja

Pedały są automatycznie kalibrowane przez naciśnięcie pedału do maksymalnego skoku po 
pomyślnym podłączeniu.

Automatyczna kalibracja pedałów

Ze względów bezpieczeństwa nigdy nie używaj zestawu pedałów boso lub mając na stopach 
tylko skarpetki.
PXN® nie ponosi odpowiedzialności za obrażenia spowodowane korzystaniem z pedałów bez butów.

NIGDY NIGDYNIGDY
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Krok 1   Podłącz shifter i pedały do odpowiednich portów na podstawie.
Krok 2   Zamontuj podstawę i podłącz ją do zasilacza.
Krok 3   Po wyłączeniu oryginalnego kontrolera X-ONE/ X-SERIES X|S, użyj kabla Micro-USB 
lub TYPE-C, aby podłączyć kontroler do portu przewodnika na podstawie.
Krok 4   Użyj kabla TYPE-C, aby podłączyć podstawę do konsoli X-ONE/ X-SERIES X|S i włącz 
konsolę.
Krok 5   Naciśnij przycisk HOME na kierownicy. Po udanym połączeniu baza wykona autotest i 
wróci do pozycji środkowej.

07 Użycie na X-ONE/ X-SERIES X|S
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Krok 1   Podłącz shifter i pedały do odpowiednich portów na podstawie.
Krok 2   Zamontuj podstawę i podłącz ją do zasilacza.
Krok 3   Po wyłączeniu oryginalnego kontrolera PS4, użyj kabla Micro-USB, aby podłączyć 
oryginalny kontroler do portu przewodnika na podstawie.
Krok 4   Użyj kabla TYPE-C, aby podłączyć podstawę do konsoli PS4 i włącz konsolę.
Krok 5   Naciśnij przycisk HOME na kierownicy. Po udanym połączeniu baza wykona autotest i 
wróci do pozycji środkowej.

06 Użycie na PS4

Krok 1   Podłącz pedały i inne akcesoria do odpowiednich portów z tyłu podstawy kierownicy.
Krok 2   Zamontuj podstawę i podłącz ją do zasilacza.
Krok 3   Użyj kabla danych TYPE-C, aby podłączyć podstawę do komputera PC.
Krok 4   Po udanym połączeniu baza wykona autotest i reset, a wskaźnik LED pozostanie 
włączony.

05 Użycie na PC

PS4
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• Metoda montażu pedału
Krok 1   Podłącz moduł przepustnicy do złącza na 
module hamulca za pomocą kabla danych RJ11 
z podwójną głowicą kryształową.
Krok 2   Zainstaluj moduł przepustnicy i moduł hamulca 
na podnóżku.
Krok 3   Użyj kabla TYPE-C do TYPE-C, aby podłączyć 
się do kierownicy, aby użyć.

• Montaż Kierownicy
Krok 1   Wyrównaj wypukły rowek kierownicy A z rowkiem podstawy B i wciśnij go.

Krok 2   Przytrzymaj kierownicę, obróć pierścień blokujący podstawę do punktu granicznego i 
wciśnij zatrzask, aby zablokować.

04 Metoda instalacji

• Montaż kierownicy
Krok 1   Umieść kierownicę w odpowiednim miejscu na stole lub stojaku.
Krok 2   Wyjmij zacisk i umieść go na płycie.
Krok 3   Użyj klucza, aby go zamontować i zabezpieczyć.

� �

�

�

�

�
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03 Lista de produtos

Volante *1

Fixador de
montagem *2
Adaptador de

alimentação *1
Pedal *1

Cabo Micro para USB-A *1
Cabo TYPE-C para USB-A *2

Cabo TYPE-C para TYPE-C *1
Cabo RJ11 de cabeça dupla

cristal para pedais *1

02 Visão Geral do Produto

Botão
HOME

Botão de
função

Porta do
interruptor de
emergência

Porto do
controlador

DC IN

Interruptor de
energia

Paddle direito 
R1/ R2

Botões 
A/ B/ X/ Y

Freio AceleradorIndicador
LED

D-pad

Porta PC/
Console

Porta do
câmbio
Porta do
pedal

Outras portas

206mm

60mm

65mm

Arruela M6 *10 Presilha para cabo *1Parafuso M6 *9

TM6
Parafuso Allen  *7

TM6
Parafuso Allen *2

KM4
Parafuso Allen *8

KM6
Parafuso Allen *2

Chave de boca dupla 
M6 *1

Chave de tubo 4mm/ 2.5mm *1

186mm

Paddle esquerdo 
L1/ L2

ありがとうございます。PXNをお選びいただき、ご支援いただきありがとうございます。ゲームを
楽しむ前に、このマニュアルをよくお読みください。

日本語

レーシングホイールベースの通気口を塞がないようにしてください。最適な換気を確保するために、
以下の点に注意してください：
* レーシングホイールベースを壁から少なくとも10cm離して設置してください。
* ベースを狭い空間に置かないでください。
* ベースを覆わないでください。
* 通気口にホコリがたまらないようにしてください。

換気

* 通気、環境、使用状況、その他の要因によりデバイスの温度が60�以上になると、ベースモーターは
自動的に出力を低下させます。

* 通気、環境、使用状況、その他の要因によりデバイスの温度が70�以上になると、ベースモーターは
自動的に電源がOFFになります。

* 高温によりベースモーターの出力が低下したり電源がOFFになった場合、モーターの部分には触れ
ないでください。

温度

* 本製品の接続、設置、取り外しの際は、適切な力を加えてください。コネクターをねじった
り引っ張ったりしないでください。

* 製品やそのポートに液体をこぼさないように注意してください。
* 本製品は乾燥した場所に保管してください。火や高湿度、高温、煙のある環境にさらさないでください。
* ベースに付属の電源ケーブルを使用してください。他の電源ケーブルは使用しないでください。
* ケーブルやコネクターが損傷、ひび割れ、または破損している場合は、電源ケーブルを使用
しないでください。

* 電源ケーブルが電源ソケットに正しく挿入され、ベース背面のポートに正しく接続されていることを
確認してください。

* 製品を分解、改造、または自己修理しないでください。修理はメーカー、メーカーの認定代理店、
または資格を持つ技術者によって行われる必要があります。

* メーカーが指定したアクセサリー/部品のみを使用してください。
* 製品から異音、異常な熱、または異臭が発生した場合は、ただちに使用を中止し、電源ケーブルを
コンセントから抜き、他のケーブルも取り外してください。

* 長期間使用しない場合は、製品の近くにあり、簡単に抜き差しできる電源コンセントから電源
ケーブルを取り外してください。

警告 — 安全
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フォースフィードバックや反復運動による怪我を防ぐために、以下の使用上の注意を守ってください：
* 長時間のゲームプレイを避けてください。
* 本製品を1時間使用するごとに、10～15分の休憩を取ってください。
* 手、手首、腕、足、または脚に疲労や痛みを感じた場合は、プレイを中止し、数時間休んでから再開
してください。

* 休憩後も症状や痛みが続く場合は、プレイを中止し、医師に相談してください。
* 小さなお子様の手の届かない場所に保管してください。
* レーシングホイールベースは、本マニュアルの指示に従ってしっかりと固定してください。

警告 — フォースフィードバックや反復運動による怪我の可能性
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ステップ 1   シフターとペダルをベースの対応するポートに接続します。
ステップ 2   ベースをしっかりと設置し、電源アダプターに接続します。
ステップ 3   X-ONE/ X-SERIES X|Sの元のコントローラーの電源を切り、MicroUSBまたはTYPE-C
ケーブルを使用して、X-ONE/ X-SERIES X|Sの元のコントローラーをベースのコントローラーガイド
ポートに接続します。
ステップ 4   TYPE-Cケーブルを使用して、ホイールベースをX-ONE/ X-SERIES X|Sコンソールに
接続し、X-ONE/ X-SERIES X|Sの電源を入れます。
ステップ 5   ステアリングホイールのHOMEボタンを押します。接続が成功すると、ベースは
セルフチェックを行い、中央位置に戻り、デフォルトインジケーターが点灯します。

07 X-ONE/ X-SERIES X|Sでの使用方法

�

�

�

X-SERIES XX-SERIES X

ステップ 1   シフターとペダルをベースの対応するポートに接続します。
ステップ 2   ベースをしっかりと設置し、電源アダプターに接続します。
ステップ 3   元のPS4コントローラーの電源を切り、MicroUSBデータケーブルを使用して、元のPS4
コントローラーをベースのコントローラーガイドポートに接続します。
ステップ 4   TYPE-Cデータケーブルを使用して、ホイールベースをPS4コンソールに接続し、PS4の
電源を入れます。
ステップ 5   ステアリングホイールのHOMEボタンを押します。接続が成功すると、
ベースはセルフチェックを行い、中央位置に戻り、デフォルトインジケーターが点灯します。

06 PS4での使用方法

ステップ 1   ペダルやその他のアクセサリをホイールベースの対応するポートに接続します。
ステップ 2   ベースをしっかりと設置し、電源アダプターに接続します。
ステップ 3   TYPE-Cデータケーブルを使用して、ベースをPCに接続します。
ステップ 4   接続が成功すると、ベースはセルフチェックを行い、リセットされ、デフォルトインジケ
ーターが点灯します。

05 PCでの使用方法

PS4
�

�

�
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•  脚踏板�接安装
ステップ 1   スロットルモジュールをブレーキモジュール
のコネクターにRJ11デュアルクリスタルヘッドデータ
ケーブルで接続します。
ステップ 2   スロットルモジュールとブレーキモジュール
をフットレストに取り付けます。
ステップ 3   TYPE-C to TYPE-Cケーブルを使用して、
ステアリングホイールに接続します。

•  ステアリングホイールの取り付け
ステップ 1   ステアリングホイールの凸部Aをベースの溝Bに合わせて押し込みます。

ステップ 2   ステアリングホイールを持ち、ベースのロックリングを限界点まで回し、キャッチを押し
込んでロックします。

04 インストール方法

•  ベースの固定
ステップ 1   ホイールベースをテーブルやスタンドの適切な位置に置きます。
ステップ 2   クランプを取り出し、プレートに置きます。
ステップ 3   ウェンチを使って取り付け、固定します。

� �

�

�

�

�
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03 製品リスト

ステアリングホイール *1 クランプ *2
電源アダプター*1ペダル *1

マイクロUSB to USB-A ケーブル *1
TYPE-C to USB-A ケーブル *2

TYPE-C to TYPE-C ケーブル *1
ペダル用デュアルヘッド

RJ11クリスタルヘッドケーブル *1

02 製品概要

左パドル 
L1/ L2

HOME
ボタン

ファンクション
ボタン

緊急スイッチ
ポート

コントローラー
ポート

DC IN
電源スイッチ

右パドル 
R1/ R2

A/ B/ X/ Y 
ボタン

ブレーキ アクセルLED 
インジケーター

D-pad

PC/ コンソール
ポート

シフター
ポート
ペダル
ポート
その他
ポート

206mm

60mm

65mm

M6ワッシャー*10 ケーブルクリップ *1M6ナット*9

TM6
六角穴付きボルト *7

TM6
六角穴付きボルト *2

KM4
六角穴付きボルト *8

KM6
六角穴付きボルト *2 M6両口スパナ *1

4mmレンチ *1 2.5mmレンチ *1

186mm

* ペダルセットは子供の手の届かない場所に置いてください。
* ゲームプレイ中にペダルの側面に指を置いたり、近づけたりしないでください。
* ゲームプレイ中にペダルの後部ベースに指を置いたり、近づけたりしないでください。
* ゲームプレイ中にペダルの前部ベースに指を置いたり、近づけたりしないでください。

警告 — ゲームプレイ中のペダル挟み込みによる危険について

製品を自分や他人の上に落とさないように注意してください！
重量物！

本製品の使用対象年齢は16歳以上です。

レーシングホイールは、接続と電源ONが成功すると自動的にキャリブレーションを行います。
キャリブレーション中、モーターは左·右へ回転し、その後中央で停止します。

自動キャリブレーション

接続が成功した後、ペダルを最大まで踏み込むことで自動的にキャリブレーションが行われます。
ペダルの自動キャリブレーション

不適切なキャリブレーションや怪我を防ぐため、オートキャリブレーション中にレーシングホイ
ールに触れないでください。
本製品が正しく動作しない場合、またはキャリブレーションが正しく行われていないように見える場合：
パソコンの電源を切り、本製品の電源を完全に切断してください。その後、すべてのケーブルと付属品
を再接続し、パソコンを再起動してから再度ゲームに入り直してください。

安全のため、ペダルセットは素足や靴下のみで使用しないでください。
PXN® は、靴を履かずにペダルを使用して発生した怪我に対して一切の責任を負いません。

警告
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対応プラットフォーム: PC
PCシステム要件: Windows 7/ 8/ 10/ 11
注意：PS4およびX-ONE/X-SERIES X|Sプラットフォームでは、ガイダンスのために元の
コントローラーが必要です。

01 対応プラットフォーム

絶対にしないでください 絶対にしないでください絶対にしないでください
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03 Zawartość opakowania

kierownica *1
Zacisk *2

Zasilacz *1Pedał *1

Kabel micro do USB-A *1
Kabel TYPE-C do USB-A *2

Kabel TYPE-C do TYPE-C *1
Kabel RJ11 z podwójną

głowicą pedału *1

02 Przegląd produktu

Przycisk
HOME

Przycisk
funkcyjny

Port awaryjny

Controller Port 

DC IN
Power Switch 

Prawy paddle 
(R1/ R2)

Przyciski 
A /B/ X/ Y

Hamulec AkceleratorWskaźnik 
LED

Port PC/
Konsola

Port Shifter
Port pedałów

Inne porty

206mm

60mm

65mm

Podkładka M6 *10 Klips kablowy *1Nakrętka M6 *9

TM6
śruba imbusowa *7

TM6
śruba imbusowa *2

KM4
śruba imbusowa *8

KM6
śruba imbusowa *2

Podwójny klucz
płaski M6 *1

Klucz 4mm/ 2.5mm *1

186mm

Lewy paddle 
(L1/ L2)

Krzyżak sterujący
(D-pad)
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09 Especificações do produto
Modelo

Método de conexão

Fonte de alimentação

Corrente de operação

Dimensões da embalagem

Dimensões do produto

Peso do produto

V10 Ultra

Conexão USB com fio

DC24V, 5V (USB)

2A, ≤500mA (USB)

Cerca de 442 * 419 * 272 mm

Cerca de 270 * 280 * 249 mm (Volante)
Cerca de 350 * 342 * 224 mm (Pedal)

Cerca de 3500 g (Volante)
Cerca de 2943 g (Pedal)

10-40�

20～80%

Temperatura de operação

Umidade de operação

Aviso
•  Leia o manual do usuário cuidadosamente antes de operar.
•  Evite tremores fortes e quedas.
•  Não desmonte, modifique ou repare o produto por conta própria.
•  Evite que água ou outros líquidos entrem no produto para evitar danos.
•  Evite armazenar o produto em ambientes úmidos, de alta temperatura ou oleosos.
•  Use a força apropriada ao conectar e remover dispositivos.
•  Crianças devem usar este produto sob a supervisão de um adulto.

08 Funções do aplicativo
Instale o aplicativo "PXN NEXUS" no seu telefone, ative o BT e conceda as permissões 
de localização necessárias. Não é necessário emparelhar o dispositivo com o telefone; 
basta abrir o aplicativo para explorar suas funcionalidades.
Baixar para iOS: Procure por "PXN NEXUS" na App Store.
Baixar para Android: Procure por "PXN NEXUS" no Google Play.

Funções do aplicativo:
•  Ajuste eficaz do grau de rotação
•  Ajuste do valor do feedback de força
•  Teste de funções
•  Atualização do firmware

Escaneie o código
para baixar o APP
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09 Specyfikacja Produktu
Model

Metoda Połączenia

Zasilanie

Prąd Roboczy

Wymiary Opakowania

Wymiary produktu

Waga produktu

V10 Ultra

Połączenie przewodowe USB

DC24V, 5V (USB)

2A, ≤500mA (USB)

Około 442 * 419 * 272 mm

Około 270 * 280 * 249 mm (kierownica)
Około 350 * 342 * 224 mm (pedał)

Około 3500 g (kierownica)
Około 2943 g (pedał)

10 -40�

20～80%

Temperatura robocza

Wilgotność robocza

Ostrzeżenia
•  Przed rozpoczęciem użytkowania dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi.
•  Unikaj silnych wstrząsów i upadków.
•  Nie demontuj, modyfikuj ani nie naprawiaj urządzenia samodzielnie.
•  Zapobiegaj dostawaniu się wody lub innych płynów do wnętrza urządzenia, aby uniknąć 
    uszkodzeń.
•  Unikaj przechowywania urządzenia w wilgotnym, wysokotemperaturowym lub tłustym 
    środowisku.
•  Używaj odpowiedniej siły podczas podłączania i odłączania urządzeń.
•  Dzieci powinny korzystać z tego produktu pod nadzorem osoby dorosłej.

08 Funkcje Aplikacji
Zainstaluj aplikację „PXN NEXUS” na swoim telefonie, włącz BT i przyznaj wymagane 
uprawnienia lokalizacyjne. Uwaga: Nie musisz parować urządzenia z telefonem; 
wystarczy otworzyć aplikację, aby korzystać z jej funkcji.
Pobierz na iOS: Wyszukaj „PXN NEXUS” w App Store.
Pobierz na Androida: Wyszukaj „PXN NEXUS” w Google Play.

Funkcje aplikacji:
•  Ustawienie efektywnego stopnia obrotu
•  Regulacja wartości sprzężenia zwrotnego siły
•  Testowanie funkcji
•  Aktualizacja oprogramowania układowego

Skanuj kod, 
aby pobrać aplikację
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09 製品仕様
製品モデル

接続方法

動作電圧

動作電流

パッケージ寸法

製品寸法

製品重量

V10 Ultra

USB有線接続

DC24V、5V（USB）

2A、≤500mA（USB）

約 442 * 419 * 272 mm

約 270 * 280 * 249 mm (ステアリングホイール)
約 350 * 342 * 224 mm (ペダル)

約 3500 克 (ステアリングホイール)
約 2943 克 (ペダル)

10 -40�

20～80%

動作温度

動作湿度

警告
•  本製品を操作する前に、本ユーザーマニュアルをよくお読みください。
•  強い振動や高所からの落下を避けてください。
•  自分で分解、改造、修理をしないでください。
•  製品の損傷を防ぐため、水やその他の液体が入らないようにしてください。
•  湿気の多い場所、高温の場所、または油分の多い環境での保管を避けてください。
•  デバイスの接続や取り外しの際は、適切な力で行ってください。
•  子供が使用する場合は、必ず大人の監督のもとで使用してください。

08 アプリ機能
「PXN NEXUS」アプリをスマートフォンにインストールし、BTを有効にして、必要な位置情報の許可を
与えてください。デバイスとのペアリングは必要ありません。アプリを開くだけで、機能を探索できます。
iOS用ダウンロード: APP Storeで「PXN NEXUS」を検索します。
Android用ダウンロード: Google Playで「PXN NEXUS」を検索します。

機能の説明：
•  有効な回転角度設定
•  力フィードバック値調整
•  機能テスト
•  ファームウェアの更新 ��下� APP

● 保修条例

● 非保修条例

尊敬的用�， 您好！
    感�您� “PXN莱仕达” 品牌的信任与支持， 我�竭��您服�。 在�保
期内因�品原因造成不能使用的�量���本公司�定， 均可享受一年�
保服�。
具体如下：
    1、 自�机之日起 7 日内， �生性能故障， 消�者可以��退�、 ��或
        修理。
    2、 自�机之日起 15 日内， �生性能故障， 消�者可����或者修理。
    3、 自�机之日起 1 年内， �生性能故障， 消�者可���修服�。
    4、 超� 1 年�保期需要�修�， 用�需支付零配件�用及�修�。

以下情况不属于�保范�：
    1、 �品的包装材料、 �品本体使用�程中正常的褪色磨�及�池等耗材。
    2、 未按�明�操作而造成的人��坏； 私自拆机、 �液受潮、 摔坏等。
    3、 因火灾、 地震、 雷�等不可抗力造成的�坏。

本表格依据 SJ/T11364 的�定�制
表示�有害物�在�部件所有均�材料中的含量均在 GB/T26572 �定
的限量要求以下。
表示�有害物�至少在�部件的某一均�材料中的含量超出GB/T26572 
�定的限量要求。

● �子信息�品有害物��明

保修�明

部分零件

外壳

�
（Pb） （Hg） （Cd） （Cr（VI）） （PBB） （PBDE）

汞 � 六价�

(Cr(VI))

多溴�苯 多溴二苯�

�路板及其�件

�接�

有害物�    

保修�明

此�志期限指期限（十年）， �子�器�品中的有害物�在正
常使用的条件下不会�生外泄或突�， 用�使用��子信息
�品不会��境造成�重�染或�其人身、 ��造成�重�
害的期限。

�品型号： 

��日期：

用�姓名：

回�地址：

故障描述：

�品�别�： 

���号：

�系��：

本�品符合 RoHS �保要求： 目前国�上尚无成熟技�可以替代或减少�子
陶瓷、 光学玻璃、 �及�合金内的�含量。

地址： 深圳市宝安区西�中熙 ECO 国�大厦 1701-1706
官网： www.e-pxn.com.cn   客服�箱： lsd@e-pxn.com
客服��： 400-600-3586    客服QQ： 400 600 3586

ShenZhen PXN Electronics Technology Co., Ltd

深圳市莱仕达�子科技有限公司
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PXN-BC-SMS-(V10 Ultra)-GB-V4-2509

Brand: PXN        Model: V10 Ultra
Product Name: Direct Drive Racing Wheel
Country of Origin: China
Manufacturer: Shenzhen PXN Electronics Technology Co., Ltd
Web: www.e-pxn.com        Support email: support@e-pxn.com
Manufacturer address: 1701-1706(01), Building 8, Zhongxi Xiangbinshan Garden,
Fenghuanggang Community, Xixiang Street, Baoan District, Shenzhen, China

FCC Compliance Statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and
2. This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications.

EUREP GmbH
Unterlettenweg 1a
85051 Ingolstadt Germany
+49 841 8869 7744
eurep@eurep-gmbh.com

EC REP
EVATOST CONSULTING LTD
Office 101 32 Threadneedle Street,
London, United Kingdom, EC2R 8AY
contact@evatost.com

UK REP
UK001732867424878mGiM
We simply act as UK representative for cross-border sellers, and are not 
manufacturers/importers/distributors for the product, nor involved in the 
manufacture/import/sale of the product. Therefore, we are not responsible 
for any after-sales services related to the product. In case of any product 
quality or infringement issues, the manufacturer/importer/seller shall be 
solely held responsible.

PS4 is a registered trademark of Sony Computer Entertainment Inc.
Xbox is a registered trademark of Microsoft Corporation.

All trademarks are the property of their respective owner. Technical specifications are 
subject to change. Information contained herein is subject to change without prior notice. 
ShenZhen PXN Electronics Technology Co., Ltd. shall not be made liable for any errors 
that may appear.Please keep this information for later reference.   

"         " is a registered trademark of ShenZhen PXN Electronics Technology Co., Ltd
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型号
体系��

尺寸
材�/克数/效果
折成方式/�数
印刷�色
版本
修改点�注
制作人
内容��核人
�出日期

PXN

PXN-PD250710-045（体系��，固定不�）
V10 Ultra（V10PRO + 二脚踏板）（英中繁德法意 西俄荷葡波日）
112MM * 165MM

�� / 80克 / 无
无�胶装 / 80�
四色CMYK+PANTONE 151C

PXN-BC-SMS-(V10 Ultra)-GB-V4-2509

更新：清�去掉5mm扳手，更新螺��格/数量
廖海燕
翁威�
2025-09-02

Magyar/ Használati útmutató

Köszönjük, hogy a PXN termékét választotta és támogatja. Kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a 
használati útmutatót, mielőtt elkezdené élvezni a játékélményt.

HU

*

* 

* 

Ha a hőmérséklet a szellőzés, a környezet vagy a használat miatt 60°C fölé emelkedik, a 
bázismotor automatikusan csökkenti a teljesítményt.
Ha a hőmérséklet a szellőzés, a környezet vagy a használat miatt 70°C fölé emelkedik, a 
bázismotor automatikusan leáll.
Ne érintse a motor egyik részét sem, amikor a bázismotor teljesítménye csökkentett, vagy a 
motor kikapcsolt a magas hőmérséklet miatt.

Hőmérséklet

Ügyeljen rá, hogy a terméket ne ejtse magára vagy másra!
Nehéz tárgy

A lehetséges sérülések elkerülése érdekében kérjük, tartsa be az alábbi használati 
javaslatokat:
* Ne játsszon túl hosszú ideig.
* Minden egy órás használat után tartson 10–15 perc szünetet.
* Ha fáradtságot vagy fájdalmat érez a kezében, csuklójában, karjában, lábában vagy 
lábfejében, hagyja abba a játékot, és pihenjen néhány órát, mielőtt folytatná.
* Ha a tünetek vagy a fájdalom a játék folytatása után is fennáll, hagyja abba a játékot, és 
forduljon orvoshoz.
* Tartsa távol a gyermekektől.Győződjön meg róla, hogy a kormánybázist a használati 
útmutatóban leírtak szerint rögzítette.
Ez a termék 16 éves vagy idősebb felhasználók számára készült.

Figyelem – Sérülésveszély a visszacsatolt erőhatás és ismétlődő mozdulatok miatt

* A termék csatlakoztatásakor, telepítésekor és eltávolításakor használjon megfelelő erőt. Ne csavarja 
és ne húzza a kábeleket.
* Kerülje, hogy folyadék fröccsenjen a termékre vagy annak csatlakozóira.
* Tartsa a terméket száraz helyen. Ne tegye ki tűznek, magas páratartalmú, magas hőmérsékletű vagy 
füstös környezetnek.
* Kérjük, a bázissal mellékelt tápkábelt használja, ne használjon másik tápkábelt.
* Ne használja a tápkábelt, ha a kábel vagy a csatlakozó sérült, repedt vagy törött.
* Győződjön meg róla, hogy a tápkábel megfelelően csatlakozik a fali aljzatba, és a bázis hátoldalán 
lévő csatlakozóhoz.
* Ne szerelje szét, ne módosítsa és ne próbálja megjavítani saját kezűleg. Bármilyen karbantartást a 
gyártónak, annak hivatalos képviselőjének vagy képzett szakembernek kell elvégeznie.
* Csak a gyártó által megadott kiegészítőket/alkatrészeket használja.
* Ha a termék szokatlan zajt, hőt vagy szagot produkál, azonnal hagyja abba a használatát.
* Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, húzza ki a tápkábelt a konnektorból. A konnektornak a 
készülék közelében kell lennie, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.

Szellőzés
Győződjön meg róla, hogy a bázison lévő szellőzőnyílások egyikét se takarja el.
Az optimális szellőzés érdekében tartsa be a következőket:
* Tartsa a bázist legalább 10 cm-re a faltól.
* Ne helyezze a bázist zárt térbe.
* Ne tegyen semmilyen takarást a bázis tetejére.
* Kerülje a por felhalmozódását a szellőzőnyílásokban.
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Figyelmeztetés – Biztonság

*Tartsa a pedálszettet gyermekektől távol.
*Soha ne tegye az ujjait a pedálok oldalára vagy azok közelébe játék közben.
*Soha ne tegye az ujjait a pedálok hátsó részére vagy annak közelébe játék közben.
*Soha ne tegye az ujjait a pedálok elejére vagy annak közelébe játék közben.

Sérülésveszély a pedál használata során (játék közben)

A helytelen kalibráció vagy személyi sérülés elkerülése érdekében ne érintse a terméket az 
önkalibráció során.
Ha a termék nem megfelelően működik vagy hibásan kalibrált:
Kapcsolja ki a konzolt/PC-t, és teljesen szüntesse meg a termék áramellátását. Ezután 
csatlakoztassa újra a tápkábelt és az egyéb kiegészítőket. Indítsa újra a konzolt vagy a PC-t, 
majd lépjen be újra a játékba.

Figyelmeztetés

Miután a tápegységet csatlakoztatta a termékhez és bekapcsolta, az önkalibráció automatikusan 
elvégezhető.
Az önkalibráció során a motor önellenőrzést végez, jobbra és balra elfordul, majd a középső 
pozícióban megáll.

Automatikus kalibráció

Biztonsági okokból soha ne használja a pedálokat mezítláb vagy csak zokniban.
A PXN® nem vállal felelősséget a pedálok cipő nélküli használata miatt bekövetkező 
sérülésekért.

Automatikus pedál kalibráció
A pedálok automatikusan kalibrálódnak, amikor a sikeres csatlakozás után teljesen lenyomja a 
pedált a maximális útjáig.

01 Rendszerkövetelmények
Támogatott platformok: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
PC rendszerkövetelmények: Windows 7 / 8 / 10 / 11
Megjegyzés: PS4 és X-ONE / X-SERIES X|S platformok esetén eredeti kontroller szükséges a 
működéshez.
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07 X-ONE/ X-SERIES X|S való használat
1. lépés: Csatlakoztasd a váltót és a pedált a kormánybázis megfelelő portjaihoz.
2. lépés: Szereld fel a kormánybázist stabilan, és csatlakoztasd a hálózati adapterhez.
3. lépés: Miután az X-ONE/X-SERIES X|S eredeti kontroller ki van kapcsolva, használd a Micro 
USB vagy TYPE-C kábelt az X-ONE/X-SERIES X|S kontroller és a kormánybázis portja közötti 
csatlakozáshoz.
4. lépés: Használd a TYPE-C kábelt a kormánybázis és az X-ONE/X-SERIES X|S konzol 
közötti csatlakozáshoz, majd kapcsold be az X-ONE/X-SERIES X|S-t.
5. lépés: Nyomd meg a HOME gombot a kormánykeréken. A sikeres csatlakozás után a 
kormánybázis elvégzi az önellenőrzést, visszatér a középpozícióba, és a LED visszajelző égve 
marad.

�

�

X-SERIES XX-SERIES X

�

05 PC-n való használat
1. lépés: Csatlakoztasd a pedálokat és a többi kiegészítőt a kormánybázis hátoldalán található 
megfelelő portokhoz.
2. lépés: Szereld fel a kormánybázist stabilan, és csatlakoztasd a hálózati adapterhez.
3. lépés: Használj TYPE-C adatkábel a kormánybázis és a PC közötti kapcsolat létrehozásához.
4. lépés: A sikeres csatlakozás után a kormánybázis elvégzi az önellenőrzést és az 
alaphelyzetbe állítást, és a LED visszajelző égve marad.

06 PS4-en való használat
1. lépés: Csatlakoztasd a váltót és a pedált a kormánybázis megfelelő portjaihoz.
2. lépés: Szereld fel a kormánybázist stabilan, és csatlakoztasd a hálózati adapterhez.
3. lépés: Miután az eredeti PS4 kontroller ki van kapcsolva, használj Micro USB adatkábelt a 
PS4 kontroller és a kormánybázis portja közötti csatlakozáshoz.
4. lépés: Használj TYPE-C adatkábelt a kormánybázis és a PS4 konzol közötti kapcsolat 
létrehozásához, majd kapcsold be a PS4-et.
5. lépés: Nyomd meg a HOME gombot a kormánykeréken. A sikeres csatlakozás után a 
kormánybázis elvégzi az önellenőrzést, visszatér a középpozícióba, és a LED visszajelző égve 
marad.

PS4
�

�

�
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• Pedál felszerelésének módja
1. lépés: Csatlakoztasd a gázmodult a fékmodul 
csatlakozójához az RJ11 kábel segítségével.
2. lépés: Szereld fel a gázmodult és a fékmodult a lábtartóra.
3. lépés: Használj TYPE-C–TYPE-C kábelt a 
kormánybázishoz való csatlakoztatáshoz, hogy használni 
tudd.

• Kormánykerék felhelyezése
1. lépés: Igazítsd a kormánykerék domború horonyját (A) az alap horonnyal (B), majd nyomd be. 

2. lépés: Tartsd egyenesen a kormánykereket, forgasd az alap zárógyűrűt a végállásig,
majd nyomd be a reteszt a rögzítéshez.   

04 Összeszerelési útmutató 

• Kormánybázis rögzítése
1. lépés: Helyezd a kormánybázis alapját egy megfelelő pozícióba az asztalon vagy az állványon.
2. lépés: Vedd elő a rögzítőbilincset, és helyezd a lemezre.
3. lépés: Használj imbuszkulcsot a felszereléshez és a rögzítéshez.

� �

�

�

�

�
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Kormánykerék *1
Rögzítőbilincs *2
Tápegység *1Pedál *1

Micro USB - USB-A Kábel *1
 TYPE-C - USB-A Kábel *2 
TYPE-C - TYPE-C Kábel *1 

RJ11 - RJ11 Kábel *1

Funkció gomb

Vészleállító
gomb foglalat

Kontroller foglalat

DC bemenet
Tápkapcsoló

Jobb váltó
R1/ R2

A/ B/ X/ Y 
Gomb

Fék Gáz

02 Termékáttekintés

LED

visszajelző

D-pad
Bal váltó 
L1/ L2

HOME gomb

PC/ Konsole
foglalat

Váltó foglalat

Pedál foglalat

Egyéb foglalat

03 Tartozéklista 

206mm

60mm

65mm

M6 alátét *10 kábel befogó *1M6 anya *9

TM6
imbusz csavar*7

TM6
imbusz csavar *2

KM4
imbusz csavar*8

KM6 
imbusz csavar *2

M6 villáskulcs *1

4mm imbuszkulcs*1 2.5mm imbuszkulcs*1

186mm
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09 Product Specifications
Modell

Csatlakozási mód

Működési feszültség

Működési áram

Csomagolás méretei

Termék méretei

Termék súlya

V10 Ultra

USB vezetékkel

DC24V, 5V (USB)

2A, ≤500mA (USB)

Kb. 442 * 419 * 272 mm

Kb. 270 * 280 * 249 mm (Kormány)
Kb. 350 * 342 * 224 mm (Pedál)

Kb. 3500 g (Kormány)
Kb. 2943 g (Pedál)

10 -40�

20～80%

Működési hőmérséklet

Működési páratartalom

Figyelmeztetés
•Kérjük, a használat előtt alaposan olvasd el a felhasználói kézikönyvet.
•Kerüld az erős rezgést és a magasból történő leesést.
•Ne szereld szét, ne módosítsd és ne javítsd a terméket saját kezűleg.
•Óvd a terméket a víztől és más folyadékoktól, hogy elkerüld a károsodást.
•Ne tárold nedves, magas hőmérsékletű vagy olajos környezetben.
•Az eszközök csatlakoztatásakor és eltávolításakor használj megfelelő 
erőt.
•A gyerekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a terméket.

08 App funkciók
Telepítsd a „PXN NEXUS” alkalmazást a telefonodra, majd kapcsold be a Bluetooth-t, és 
add meg a szükséges helymeghatározási engedélyeket. A készüléket nem kell párosítani a 
telefonoddal; egyszerűen nyisd meg az alkalmazást, és fedezd fel a funkcióit.
Letöltés iOS-re: Keresd a „PXN NEXUS” alkalmazást az App Store-ban.
Letöltés Androidra: Keresd a „PXN NEXUS” alkalmazást a Google Play Áruházban.
Funkcióleírás:

• Forgási szög beállítása
• Force feedback értékének állítása
• Funkciók tesztelése
• Firmware frissítés Olvasd be a QR kódot az APP letöltéséhez


